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Johdanto
Tätä käyttöohjetta koskevia tietoja

Onnittelut uuden laitteen hankin-
nasta. Olet valinnut laadukkaan 
laitteen. Käyttöohje on osa tätä 

laitetta. Se sisältää tuotteen turvallisuutta, 
käyttöä ja hävittämistä koskevia tärkeitä 
ohjeita. Tutustu ennen laitteen käyttöä kaik-
kiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
laitetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja mai-
nittuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat 
tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki lai-
tetta koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu ainoastaan tasa- ja 
vaihtojännitteen, vaihtovirran, vastuksen, 
kapasiteetin ja taajuuden tarkkaan mittauk-
seen sekä diodi- ja jatkuvuustestaukseen 
sisätiloissa. Noudata laitteen käyttömaan 
lakeja ja määräyksiä. Laitteen käyttö am-
mattimaisesti tai teollisesti ei ole sallittua. 
Emme vastaa tarkoituksenvastaisesta käy-
töstä. Emme myöskään vastaa vahingoista, 
jotka johtuvat virheellisestä tai epäasialli-
sesta käsittelystä, väkivallan käytöstä tai 
luvattomista muutostöistä. Vastuu on yksin-
omaan käyttäjällä.

Käytetyt varoitukset ja symbolit
Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja 
laitteessa käytetään seuraavia varoituksia ja 
symboleja:
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VAROITUS! Varoitus, jossa on 
tämä symboli ja merkkisana  
"VAROITUS", osoittaa mahdolli-
sen vaaratilanteen, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen, jos sitä ei vältetä.

HUOMIO! Varoitus, jossa on 
tämä symboli ja merkkisana 
"HUOMIO", osoittaa mahdollisen 
tilanteen, joka voi aiheuttaa omai-
suusvahinkoja, jos sitä ei vältetä.

Huomautus: Huomautus on 
merkkinä lisätiedoista, jotka hel-
pottavat laitteen käsittelyä.

Suojausluokka II: suojaus kaksin-
kertaisella tai vahvistetulla eristyk-
sellä jännitteisten ja kosketettavi-
en osien välillä.

VAROITUS! Sähköiskun vaara!

Tasavirta/-jännite

Vaihtovirta/-jännite

DC tai AC
(tasavirta tai vaihtovirta)

Maadoitusliitin

Vaarallisten, jännitteisten johdin-
ten kiinnittäminen ja poistaminen 
on sallittu.
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Turvallisuus
Tässä luvussa annetaan laitteen käsittelyä 
koskevia tärkeitä turvallisuusohjeita. Tämä 
laite vastaa annettuja turvallisuusmääräyk-
siä. Asiaton käyttö voi johtaa henkilövahin-
koihin ja aineellisiin vahinkoihin.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
 VAROITUS! Huomioi seuraavat laitteen  

turvallista käyttöä koskevat ohjeet:
 ■ Pakkausmateriaalit eivät sovellu lasten 

leikkeihin! Pidä kaikki pakkausmateriaalit 
poissa lasten ulottuvilta.

 ■ Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset sekä 
henkilöt, joiden fyysiset, aistimukselliset 
tai henkiset kyvyt ovat rajalliset taikka 
joilla ei ole riittävää kokemusta tai tietoa 
laitteen käytöstä, saavat käyttää laitetta 
vain valvonnan alaisena, tai jos heitä on 
opastettu laitteen turvalliseen käyttöön 
ja he ovat ymmärtäneet laitteen käyttöön 
liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa suorittaa 
puhdistusta ja käyttäjähuoltoa ilman val-
vontaa.

 ■ Älä käytä laitetta paikoissa, joissa on 
tulipalo- tai räjähdysvaara, esim. helposti 
syttyvien nesteiden tai kaasujen lähet-
tyvillä.
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 ■ Tarkasta laitteen moitteeton kunto en-
nen jokaista käyttöä. Tarkasta etenkin 
liitäntöjen alueella oleva eristys erityisen 
huolellisesti. Jos havaitset laitteessa 
vaurioita, laitteen käyttöä ei saa jatkaa.

 ■ Käänny teknikon puoleen, jos et ole var-
ma, kuinka sinun tulisi käyttää laitetta tai 
liittää se.

 ■ Älä käytä laitetta paristolokeron kansi 
avattuna, jotta sähköiskuilta vältyttäisiin. 
Poista kaikki liitetyt laitteet ennen paris-
tolokeron kannen avaamista.

 ■ Aseta laite oikeaan mittaustilaan, ennen 
kuin aloitat mittauksen.

 ■ Kytke sähkömittauksissa koetuskap-
paleen virta pois päältä ennen laitteen 
liittämistä.

 ■ Virtapiirin parissa työskenneltäessä liitä 
ensin musta mittauskärki virtapiiriin en-
nen punaisen mittauskärjen yhdistämistä 
virtapiiriin. Kun mittauskärkiä irrotetaan 
virtapiiristä, irrota ensiksi punainen mit-
tauskärki virtapiiristä ja vasta sitten mus-
ta mittauskärki virtapiiristä.

 ■ Älä koskaan liitä jännitelähdettä mit-
tauskärkiin, jos valittuna on sähkövirran 
mittaus, dioditestaus, vastusmittaus tai 
jatkuvuustestaus. Muuten laite voi vau-
rioitua.

 ■ Poista mittauskärjet aina koetuskappa-
leesta, ennen kuin vaihdat mittaustilaa.

 ■ Jännite mittauslaitteen liitäntäkohtien ja 
maadoituksen välillä ei CAT III -luokassa 

-
jännitettä.
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 ■ Toimi erityisen varovasti työskennelles-

tasajännitteen parissa. Sähköjohtimiin 
koskettaminen voi näissä jännitteissä 
johtaa tappavaan sähköiskuun.

 ■ Älä kosketa mittauskohtia mittauksen 
aikana suoraan tai välillisesti, jotta säh-
köisku vältettäisiin. Pidä mittauskärjillä 
mitattaessa sormi sormisuojan takana.

 ■ Suojaa laitetta kosteudelta ja suoralta 
auringonpaisteelta.

 ■ Älä altista laitetta äärimmäisille lämpöti-
loille tai lämpötilanvaihteluille. Älä esimer-
kiksi jätä laitetta pitkäksi aikaa autoon. 
Jos lämpötila vaihtelee suuresti, anna lait-
teen lämpötilan normalisoitua, ennen kuin 
otat laitteen käyttöön. Laitteen tarkkuus 
voi kärsiä äärimmäisissä lämpötiloissa tai 
lämpötilan vaihdellessa suuresti.

 ■ Älä upota laitetta veteen tai muihin nes-
teisiin äläkä altista laitetta vesiroiskeille 
tai -tipoille. Käytä laitetta vain kuivissa 
sisätiloissa.

 ■ Vältä voimakkaita laitteeseen kohdistuvia 
iskuja ja putoamisia.

 ■ Älä tee laitteeseen omatoimisia muutos-
töitä tai muutoksia.

 ■ Älä koskaan avaa laitteen koteloa.   
Laite ei sisällä käyttäjähuoltoa tai vaihtoa  
vaativia osia.

 ■ Sammuta laite välittömästi, jos havaitset 
epätavallisia ääniä, palaneen käryä tai 
savua. Anna pätevän ammattilaisen tar-
kastaa laite, ennen kuin otat sen uudel-
leen käyttöön.
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Ohjeita paristojen turvalliseen  
käsittelyyn

 VAROITUS! Paristojen virheellinen käsit-
tely voi johtaa tulipaloon, räjähdyksiin, vaa-
rallisten aineiden vuotamiseen tai muihin 
vaaratilanteisiin!

 ■   Älä koskaan anna paristoja lasten 
käsiin.

 ■ Huolehdi siitä, ettei kukaan nielaise pa-
ristoja.

 ■ Pariston nielaisseen henkilön tulee välit-
tömästi hakeutua lääkärin hoitoon.

 ■ Käytä ainoastaan ilmoitettua paristo-
tyyppiä.

 ■  Älä koskaan lataa paristoja uudel-
leen.

 ■ Poista uudelleen ladattavat paristot lait-
teesta ennen niiden lataamista.

 ■   Älä koskaan heitä paristoja tuleen  
tai veteen.

 ■ Älä altista paristoja korkeille lämpötiloille  
tai suoralle auringonvalolle.

 ■   Älä koskaan avaa tai väännä pa-
ristoja.

 ■  Älä oikosulje liitospuristimia.
 ■ Poista tyhjät paristot laitteesta ja hävitä 

ne turvallisesti.
 ■   Älä käytä yhdessä erilaisia pa-

ristotyyppejä äläkä uusia ja käytettyjä 
paristoja.

 ■   Aseta paristot aina laitteeseen 
navat oikein päin.
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 ■ Poista paristot, jos et käytä laitetta pit-
kään aikaan.

 ■ Tarkasta paristot säännöllisesti. Vuotavat 
paristot aiheuttavat loukkaantumisvaa-
ran ja voivat vaurioittaa laitetta.

 ■ Käsittele vuotaneita paristoja suojakä-
sineet kädessä! Puhdista paristojen ja 
laitteen kontaktipinnat sekä paristolokero 
tarvittaessa kuivalla liinalla. Pyri estä-
mään kemikaalien joutuminen kosketuk-
siin ihon ja limakalvojen sekä erityisesti 
silmien kanssa. Jos joudut kosketuksiin 
kemikaalien kanssa, huuhtele viipymättä 
runsaalla vedellä ja hakeudu heti lääkärin 
hoitoon.

Käyttöelementit / osien  
kuvaus
(Kuvat, katso kääntösivut)
Kuva A:
1 Mittauspihti
2 Kiertosäädin
3 -painike
4  
5 Näyttö
6  -liitäntä
7 -liitäntä
8 Mittauskärjet
9 Paristolokeron kansi
0 -painike
q Liipaisin
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Kuva B:
w   Havaitun tulojännitteen absoluuttinen  

e   Automaattinen sammutustoiminto
r Mittayksiköt
t  Suhteellisuustila
z  Jatkuvuustestaus
u  Dioditestaus
i  Automaattinen alue
o  Alhainen paristotaso
p  Mittausarvon säilyttäminen
a  Tasavirta
s  Negatiivinen
d  Vaihtovirta

Käyttöönotto
Toimitussisällön tarkastaminen

 ▯ 1× pihtiyleismittari
 ▯ 2× mittauskärki
 ▯  -alkaliparisto tyyppi AAA/

Micro/LR03
 ▯ Tämä käyttöohje

 ♦ Ota kaikki osat pakkauksesta. Poista 
kaikki pakkausmateriaalit ja suojamuovi 
näytöstä 5.
  Huomautus: Tarkista, ettei toimituksesta 
puutu osia eikä laitteessa ole näkyviä 
vaurioita. Jos havaitset toimituksessa 
puutteita tai vaurioita, jotka johtuvat 
puutteellisesta pakkauksesta tai ovat 
syntyneet kuljetuksen aikana, soita huol-
lon palvelunumeroon (ks. kohta Huolto).
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Paristojen asettaminen/vaihtaminen
Laitteen mukana toimitetaan kaksi tyypin 

 -alkaliparistoa, 
joilla laitetta käytetään. Jos näytössä 5 
näkyy alhaisen paristotason näyttö  o, 
paristo on vaihdettava.

 VAROITUS! Sammuta laite ja poista 
tarvittaessa mittauskärjet 8 virtapiiristä.

 ♦ Avaa paristolokeron kannen 9 ruuvi ja 
poista paristolokeron kansi 9.

 ♦ Poista käytetyt paristot tarvittaessa ja 
aseta kaksi uutta paristoa paristoloke-
roon. Varmista oikea napaisuus paristo-
lokerossa ilmoitetulla tavalla.

 ♦ Aseta paristolokeron kansi 9 takaisin 
paikoilleen ja kiristä ruuvi.

Käyttö ja toiminta
Laitteen kytkeminen päälle/pois

 ♦ Kierrä kiertosäädin 2 myötäpäivään 
asennosta  toiseen asentoon. Näyttö 
5 kytkeytyy automaattisesti päälle.

 ♦ Kierrä kiertosäädintä 2 vastapäivään 
asentoon . Näyttö 5 kytkeytyy auto-
maattisesti pois päältä.

Näytön taustavalaistus
 ♦ Kytke taustavalaistus päälle pitämällä 

 4 lyhyesti painettuna.
 ♦ Sammuta taustavalaistus pitämällä 

 4 jälleen lyhyesti 
painettuna.
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  Huomautus: Taustavalaistus sammuu  
-

tua.

Automaattinen sammutustoiminto
Automaattinen sammutustoiminto on akti-
voitu, kun näytössä 5 näkyy symboli  e. 
Laite vaihtaa automaattisesti lepotilaan, kun 

 ♦ Paina vapaavalintaista painiketta aktivoi-
daksesi laitteen lepotilasta.

Automaattisen sammutustoiminnon poista-
minen käytöstä:

 ♦ Kierrä kiertosäädin 2 myötäpäivään 
asennosta  toiseen asentoon ja pidä 
samanaikaisesti -painiketta 3 
painettuna.

Symboli  e sammuu ja automaattinen 
sammutustoiminto on poistettu käytöstä.

  Huomautus: Kun laite kytketään uudel-
leen päälle, automaattinen sammutustoi-
minto on jälleen aktivoitu.

Mittausarvon säilyttäminen
 ♦ Säilytä ajankohtainen mittausarvo paina-

malla   4. Näyttöön 
5 tulee näkyviin  p.

 ♦ Vapauta säilytetty mittausarvo painamal-
la  4 uudelleen.  p  
sammuu näytöstä 5.

Suhteellisuustila
Suhteellisuustilassa laite tallentaa ajankoh-
taisen mittausarvon viitteeksi seuraaville 
mittauksille.
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 ♦ Aseta laite haluttuun mittaustilaan.
 ♦ Liitä laite haluttuun virtapiiriin (tai ha-

luttuun kohteeseen) mittausarvon saa-
miseksi. Tätä mittausarvoa käytetään 
lopuksi viitteenä seuraaville mittauksille.

 ♦ Vaihda suhteellisuustilaan painamalla 
-painiketta 0. Ajankohtainen mittaus-
arvo tallennetaan.  ja  t näytetään 
näytössä 5.
  Huomautus: Jos näytössä 5 näkyy  
(”alueen ulkopuolella”), laite ei voi vaih-
taa suhteellisuustilaan.

Ero tallennetun viitearvon ja uuden mittauk-
sen välillä näytetään seuraavissa mittauk-
sissa näytössä 5.

 ♦ Päätä suhteellisuustila painamalla 
-painiketta 0.  t sammuu näytöstä 5.
  Huomautus: (1) Tarkastetun kohteen 
todellinen arvo ei saa ylittää ajankohtai-
sen alueen asteikon päätearvoa suhteel-
lisuustilaa käytettäessä (poikkeus: tämä 
ei koske kapasiteettitoimintoa). (2) Älä 
vaihda suhteellisuustilaan, jos näytössä 
5 näkyy  p. Näin vältetään virheelliset 
mittaustulokset. (3) Jos mittaukset ovat 
”alueen ulkopuolella”, näytössä 5 näyte-
tään . (4) Suhteellisuustilaan vaihdet-
taessa: Laite vaihtaa manuaaliseen alue-
tilaan ja pysyy ajankohtaisella alueella, 
kun se on automaattisessa aluetilassa 
(poikkeus: tämä ei koske kapasiteetti- ja 
vaihtovirtamittauksen toimintoja). (5) 
Suhteellisuustila ei ole käytettävissä taa-
juusmittauksissa.
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Suojusten irrottaminen/liittäminen
 ♦ Vedä suojus  irti mittauskärjen 8 

liitännästä.
 ♦ Vedä tarvittaessa, syvemmällä sijaitse-

viin kontakteihin päästäksesi, suojus  
irti mittauskärjestä 8.

 ♦ Aseta mittauksiesi päätyttyä kaikki 
suojukset /  takaisin paikoilleen.

)
 VAROITUS! Sähköiskun vaara ja ai-

neellisten vahinkojen vaara! Älä käytä 

 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8  -lii-
täntään 7.

 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8  
-liitäntään 6.

 ♦ Käännä kiertosäädin 2 .
 ♦ Yhdistä mittauskärjet 8 koetuskappa-

leeseen tai tarkastettavaan virtapiiriin.
Mittausarvo näytetään näytössä 5. Kun 
näytössä 5 näkyy  s, olet mitannut ne-
gatiivisen tasajännitteen.

)
 VAROITUS! Sähköiskun vaara ja ai-

neellisten vahinkojen vaara! Älä käytä 

 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8  -lii-
täntään 7.

 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8  
-liitäntään 6.

 ♦ Käännä kiertosäädin 2 .
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 ♦ Yhdistä mittauskärjet 8 koetuskappa-
leeseen ja tarkastettavaan virtapiiriin.

Mittausarvo näytetään näytössä 5.

Vaihtovirran vahvuuden mittaus  
)

 VAROITUS! Sähköiskun vaara ja ai-
neellisten vahinkojen vaara! Älä käytä 

 ♦ Irrota tarvittaessa molemmat mittauskär-
jet 8 laitteesta.

 ♦ Käännä kiertosäädin 2 .
 ♦ Paina liipaisinta q avataksesi mittaus-

pihdin 1.
 ♦ Aseta mittauspihti 1 mitattavan johti-

men ympärille.
 ♦ Sulje mittauspihti 1.
 ♦ Aseta johdin keskelle mittauspihtiä 1 

molempien – -merkintöjen väliin (katso 
kuva C).

Mittausarvo näytetään näytössä 5.
  Huomautus: Kiinnitä vain yksi johdin 
(katso kuva C). Kahden tai useamman 
johtimen samanaikainen mittaaminen 
johtaa väärään mittausarvoon. Aseta 
johdin keskelle mittauspihtiä 1.  
Tämä vähentää mittausvirheen todennä-
köisyyttä.
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Vastuksen mittaus ( )
 ♦ Keskeytä tarkastettavan virtapiirin virran-

syöttö ennen mittausta.
 ♦ Poista lataus kaikista kondensaattoreista.
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8  -lii-

täntään 7.
 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8  

-liitäntään 6.
 ♦ Käännä kiertosäädin 2 asentoon 
 ♦ Yhdistä mittauskärjet 8 tarkastettavaan 

vastukseen.
Mittausarvo näytetään näytössä 5.

  Huomautus: Jos tuloa ei ole liitetty (eli 
kyse on avoimesta virtapiiristä), näytös-
sä 5 näkyy  (”alueen ulkopuolella”).

Dioditestaus ( )
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8  -lii-

täntään 7.
 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8  

-liitäntään 6.
 ♦ Käännä kiertosäädin 2 asentoon 
 ♦ Paina toistuvasti 3, 

kunnes näytössä 5 näkyy  u.
 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8 tarkas-

tettavan diodin anodiin.
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8 tarkastet-

tavan diodin katodiin.
Diodin likimääräinen läpikulkujännitteen 
lasku näytetään näytössä 5.

  Huomautus: Jos liitännät ovat vaihtuneet 
keskenään, näytössä 5 näytetään .
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Jatkuvuustestaus ( )
 ♦ Keskeytä tarkastettavan virtapiirin virran-

syöttö ennen mittausta.
 ♦ Poista lataus kaikista kondensaattoreista.
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8  -lii-

täntään 7.
 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8  

-liitäntään 6.
 ♦ Käännä kiertosäädin 2 asentoon 
 ♦ Paina toistuvasti 3, 

kunnes näytössä 5 näkyy  z.
 ♦ Yhdistä mittauskärjet 8 tarkastettavaan 

virtapiiriin.
 ♦ -

nettu summeri soi.

Kapasiteetin mittaus ( )
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8  -lii-

täntään 7.
 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8  

-liitäntään 6.
 ♦ Käännä kiertosäädin 2 asentoon 
 ♦ Paina -painiketta 0, mikäli näytössä 

5 näytetään jokin muu mittausarvo kuin 
. Mittausarvo asetetaan arvoon  ja 

näytössä 5 näkyy  t.
 ♦ Pura jännite tarkastettavasta konden-

saattorista.
 ♦ Yhdistä mittauskärjet 8 kondensaattorin 

kahteen johtoon.
Mittausarvo näytetään näytössä 5.
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Taajuuden mittaus ( )
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 8  -lii-

täntään 7.
 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 8  

-liitäntään 6.
 ♦ Käännä kiertosäädin 2 asentoon 
 ♦ Yhdistä mittauskärjet 8 koetuskappa-

leeseen ja tarkastettavaan virtapiiriin.
Mittausarvo näytetään näytössä 5.

  Huomautus: (1) Tulosignaalin jännitteen 

Mitä korkeampi signaalitaajuus on, sitä 
suurempi tulojännite vaaditaan. (2) Tulo-

Vianetsintä
Vika Korjaus
Näyttö 5 ei 
muutu.
Näyttöön 5 
tulee näkyviin 

 p.

Vapauta säilytetty 
mittausarvo paina-
malla -
niketta 4.  p 
sammuu näytöstä 5.

Alhaisen paris-
totason näyttö 

 o näkyy 
näytössä 5.

Aseta kaksi uutta 
paristoa laitteeseen.

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   17 19.08.2024   10:13:36



■ 18 │ FI

Puhdistus
  VAROITUS! Sähköiskun vaara! Sammu-
ta laite ja poista tarvittaessa mittauskär-
jet 8 virtapiiristä.

  HUOMIO! Laitevaurio! Laite ei ole vesitii-
vis. Älä upota laitetta veteen ja varmista, 
ettei laitteeseen pääse puhdistuksen 
aikana kosteutta, sillä kosteus voi vauri-
oittaa laitteen korjauskelvottomaksi. Älä 
käytä syövyttäviä, hankaavia tai liuoti-
nainepitoisia puhdistusaineita. Ne voivat 
vaurioittaa laitteen pintoja.

 ♦ Puhdista laitteen pinnat pehmeällä, kui-
valla liinalla.

Säilytys
 ♦ Poista paristot ja varastoi laite ja paristot 

puhtaassa, kuivassa paikassa suojassa 
suoralta auringonpaisteelta.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen

Oheinen symboli yliviivatusta 
pyörien päällä seisovasta jäteas-
tiasta osoittaa, että tämä laite on 
direktiivin 2012/19/EU alainen. 
Direktiivin mukaan tätä laitetta ei 
saa sen käyttöiän päätyttyä hä-

vittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi.
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Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele luontoa ja hävitä laite asianmu-
kaisesti.
Mikäli käytetty laite sisältää henkilökohtai-
sia tietoja, vastaat itse niiden poistamises-
ta, ennen kuin palautat laitteen.
Poista vanhat paristot tai akut sekä lam-
put ennen käytetyn laitteen palauttamista 
hävitystä varten, mikäli se on mahdollista 
käytettyä laitetta tuhoamatta, ja toimita ne 
erilliseen keräyspisteeseen. Jos akut on 
asennettu kiinteästi, mainitse hävittämisen 
yhteydessä laitteen sisältämästä akusta.

 Lisätietoja elinkaarensa loppuun 
tulleen tuotteen kierrätyksestä ja 
hävittämisestä saat kunnan jäte-
huollosta vastaavalta viranomai-
selta.

Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaalit on valittu ym-
päristöystävälliset ja jätehuolto-
tekniset näkökulmat huomioiden, 
ja ne voidaan kierrättää. Hävitä 

tarpeettomat pak kausmateriaalit voimassa 
olevien paikallisten mää räysten mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystä-
vällisesti. Huomioi eri pakkaus-
tarvikkeissa olevat merkinnät ja 
lajittele pakkausmateriaalit tarvit-
taessa erikseen. Pakkausmateri-

aalit on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla 
-

-
siittimateriaalit.
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Paristojen hävittäminen
Paristoja/akkuja on käsiteltävä 
ongelmajätteenä, ja siksi ne on 
toimitettava vastaaville tahoille 
(jälleenmyyjät, alan liikkeet, julki-

set kunnalliset pisteet, ammattimaiset jäte-
huoltoyritykset) ympäristöystävällistä hävit-
tämistä varten. Paristot/akut voivat sisältää 
myrkyllisiä raskasmetalleja. Sisältyvät ras-
kasmetallit merkitään kirjaimilla symbolin 

 
Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalousjät-
teen sekaan, vaan toimita ne erilliseen kerä-
yspisteeseen. Palauta akut/paristot kierrä-
tyspisteeseen aina  
tyhjinä.

Liite
Tekniset tiedot

Käyttöjännite
 -alkali-

paristo tyyppi AAA/
Micro/LR03

LCD-näyttö mittausarvot: 6000)
Näytteenotto-
nopeus n. 3 krt/s

Mittakärjen pituus n. 94 cm
Ylijänniteluokka CAT III 600 V
Leuanavauksen  
kapasiteetti maks. 26 mm
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Maks. mitattavissa 
oleva johtimen
halkaisija

n. Ø 27 mm

IP-kotelointiluokka IP20

Mittauslaitteen ominaisuudet
Seuraavat tiedot laitteen tarkkuudesta ja 
muista ominaisuuksista ovat voimassa 
yhden vuoden ajan kalibroinnista lähtien ja 

Tarkkuustiedot ovat seuraavat:

 ■

 ■ + (vähiten merkitsevien numeropaikkojen  
määrä)

Mikäli muuta ei ilmoiteta, tarkkuus on 
-

teissa ei alla mainittuja tarkkuuksia/ominai-
suuksia voida taata.

)

Mittausalue Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

600 mV 0,1 mV
6 V 0,001 V

60 V 0,01 V
600 V 0,1 V

Ylikuormitussuoja: 600 V DC/AC RMS
Suurin sallittu tulojännite: 600 V DC
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)

Mittausalue Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

6 V 0,001 V
60 V 0,01 V

600 V 0,1 V

Ylikuormitussuoja: 600 V DC/AC RMS
Suurin sallittu tulojännite: 600 V AC RMS

Mittausarvo: True RMS
Huippukerroin: 3,0

)

Mittausalue Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

6 A 0,001 A
60 A 0,01 A

600 A 0,1 A
Suurin sallittu tulovirta: 600 A AC RMS

Mittausarvo: True RMS
Huippukerroin: 3,0
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Vastus ( )

Mittausalue Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

Tyhjäkäyntijännite: < 0,7 V

  Huomautus: Vapaavalintaisen kytken-
täpiirin/rakenneosan vastuksen mittauk-
sessa (erityisesti alhaisella vastuksella) 
on liitettyjen mittauskärkien/kaapelin 
vastus huomioitava mittausarvon tark-
kuuden parantamiseksi.

Dioditestaus ( )

Mittau-
salue Kuvaus Tarkkuus

Näytössä 5 

näkyy tarkas-
tettavan diodin 
likimääräinen 
läpikulkujännit-
teen lasku.

Tyhjäkäynti-
jännite:  
n. 3,2 V

Tarkastus-
virta:  
n. 1,8 mA
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Jatkuvuustestaus ( )

Mittau-
salue Kuvaus Tarkkuus

Sisäänraken-
nettu
summeri soi.

Tyhjäkäynti-
jännite:  
n. 1,0 V

 
 

Sisäänrakennet-
tu summeri voi 
soida tai ei.

Sisäänraken-
nettu summeri 
ei soi.

Kapasiteetti ( )

Mittausalue Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

6 nF 0,001 nF
60 nF 0,01 nF

600 nF 0,1 nF
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Taajuus ( )

Mittau-
salue

Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

600 

> 1 ei ilmoitettu ei ilmoitettu

Tarvittava tulojännite: 1–20 V RMS

  Huomautus:(1) Älä koskaan mittaa taa-

vahinkojen vaara. (2) Tulojännitteen taa-

menetys vältettäisiin.
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Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. Ta-
kuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaami-
sen tai vaihdon jälkeen.
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Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaa-
timusten  mukaan huolella ja tarkastettu 
perusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuute-
tun huoltopisteen suorittamat korjaukset 
aiheuttavat takuun raukeamisen.
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Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla 
vasemmalla) tai tuotteen taustapuolella 
tai pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä 
alla mainittuun huolto-osastoon puheli-
mitse tai käytä yhteydenottolomakettam-
me, joka löytyy sivulta parkside-diy.com 
kohdasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huol-
to-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com
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Inledning
Information om den här manualen

Ett stort grattis till din nyinköpta 
produkt. Du har valt en produkt av 
hög kvalitet. Manualen ingår i leve-

ransen som en del av produkten. Den 
innehåller viktig information om säkerhet, 
användning och återvinning. Läs noga ige-
nom alla användar- och säkerhetsanvis-
ningar innan du börjar använda produkten. 
Använd endast produkten på det sätt och 
till de användningsområden som beskrivs 
här. Lämna över all dokumentation tillsam-
mans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska endast användas 
för exakta mätningar av lik- och växelspän-
ning, växelström, motstånd, kapacitet och 
frekvens samt för diod- och genomgångs-
tester inomhus. Följ de lagar och bestäm-
melser som gäller i det land där produkten 
används. Det är inte tillåtet att använda 
produkten yrkesmässigt eller industriellt. 
Tillverkaren ansvarar inte för användnings-
sätt som strider mot föreskrifterna. Tillver-
karen ansvarar inte heller för skador som 
uppstår på grund av missbruk eller felaktig 
behandling, användande av våld eller för att 
otillåtna ändringar gjorts på produkten. Allt 
ansvar vilar på användaren.
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Varningar och symboler
I den här manualen, på förpackningen och 
på produkten förekommer följande varning-
ar och symboler:

VARNING! En varning med den 
här symbolen och signalordet 
VARNING innebär en eventuellt 
farlig situation som kan leda till 
dödsolyckor eller svåra persons-
kador om den inte undviks.

AKTA! En varning med den här 
symbolen och signalordet AKTA 
innebär en situation som kan leda 
till sakskador om den inte undviks.

Observera: Under Observera 

hjälpa dig att handskas med 
produkten.

Skyddsklass II: Dubbel eller förs-
tärkt isolering mellan spännings-
förande och åtkomliga delar.

VARNING! Risk för elchock!

Likström/-spänning

Växelström/-spänning

DC eller AC
(likström eller växelström)

Jordklämma

Det är tillåtet att ansluta och ta 
bort ledare med farlig spänning.
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Säkerhet
Det här kapitlet innehåller viktig information 
för säker hantering av produkten. Den här 
produkten motsvarar gällande säkerhets-
bestämmelser. Om den används på fel sätt 
kan den orsaka person- eller sakskador.

Grundläggande säkerhetsanvisningar
 VARNING! Observera följande anvis-

ningar för säker hantering av produkten:
 ■ Förpackningsmaterial är inga leksaker! 

Håll allt förpackningsmaterial på avstånd 
från barn.

 ■ Den här produkten kan användas av 
barn som är minst 8 år och av personer 
med begränsad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande erfaren-
het och/eller kunskap om de hålls under 
uppsikt eller har instruerats i hur produk-
ten används på ett säkert sätt och inser 
vilka risker det innebär. Barn får inte leka 
med produkten. Rengöring och allmän 
service får bara utföras av barn om nå-
gon vuxen håller uppsikt.

 ■
för brand eller explosion, t ex i närheten 
av brännbara vätskor och gaser.

 ■ Kontrollera alltid om produkten är felfri 
innan du använder den. Undersök iso-
leringen kring anslutningarna särskilt 
noga. Produkten får inte användas om 
du konstaterar att den är skadad.

 ■ Vänd dig till en teknisk expert om du är 
osäker på hur produkten ska användas 
eller anslutas.
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 ■ Använd inte produkten om locket till bat-
terifacket är öppet, du kan få en elektrisk 
chock. Koppla bort alla anslutna enheter 
innan du öppnar locket till batterifacket.

 ■ Ställ in produkten på rätt mätläge innan 
du börjar mäta.

 ■ Stäng av strömmen till det som ska 
provas innan du ansluter produkten för 
strömmätningar.

 ■ Om det handlar om en strömkrets ska 
den svarta provspetsen först kopplas till 
strömkretsen innan den röda provspet-
sen ansluts. Ta först bort den röda och 
därefter den svarta provspetsen när du 
ska koppla bort dem från strömkretsen.

 ■ Koppla aldrig en spänningskälla till 
provspetsarna om du valt funktionerna 
strömmätning, diodprovning, motstånds-
mätning eller genomgångstest. Annars 
kan produkten skadas.

 ■ Ta alltid bort provspetsarna från prov-
ningsobjektet innan du ändrar mätläge.

 ■ Spänningen mellan mätarens anslut-
ningspunkter och jorden får inte över-

i CAT III.
 ■ Var extra försiktig om du arbetar med 

elchock om du kommer åt elektriska 
ledningar med dessa spänningar.

 ■ Rör varken mätpunkterna direkt eller in-
direkt under mätningen, då kan du få en 

-
det när du mäter med provspetsarna.
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 ■ Skydda produkten från väta och direkt 
solljus.

 ■ Utsätt inte produkten för extrema tem-
peraturer eller temperaturvariationer. Låt 
den t ex inte ligga kvar i bilen under en 
längre tid. Vid stora temperaturvariatio-
ner ska du låta produkten acklimatiseras 
innan den används. Extrema temperatu-
rer eller temperaturvariationer kan påver-
ka produktens precision.

 ■ Doppa aldrig ner produkten i vatten 
eller andra vätskor och utsätt den inte 
för stänkvatten och/eller vattendroppar. 
Använd endast produkten på en torr 
plats inomhus.

 ■ Undvik häftiga stötar och låt inte mäta-
ren falla i golvet.

 ■ Du får inte själv bygga om eller förändra  
produkten.

 ■ Öppna aldrig produktens hölje.   
Produkten har inga delar som kan bytas 
ut eller underhållas av användaren.

 ■ Stäng genast av produkten och ta ut 
batterierna om det hörs ovanliga ljud, 

fackpersonal kontrollera produkten innan 
den används igen.
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Säkerhetsanvisningar för hantering 
av batterier

 VARNING! Om batterier hanteras på fel 
sätt kan resultatet bli eldsvåda, explosioner, 
utsläpp av farliga ämnen och andra farliga 
situationer!

 ■   Låt aldrig batterier hamna i hän-
derna på barn.

 ■ Akta så att ingen råkar svälja ett batteri.
 ■ Uppsök omedelbart läkarvård om du 

själv eller någon annan råkar svälja ett 
batteri.

 ■ Använd endast den typ av batterier som 
anges här.

 ■  Försök aldrig ladda upp batterier 
som inte är uppladdningsbara.

 ■ Ta ut uppladdningsbara batterier ur pro-
dukten innan du laddar dem.

 ■   Släng aldrig batterier i eld eller 
vatten.

 ■ Utsätt inte batterier för höga temperatu-
rer och direkt solljus.

 ■   Öppna eller deformera aldrig 
batterier.

 ■  Kortslut inte anslutningsklämmorna.
 ■ Ta ut helt urladdade batterier ur produk-

ten och kassera dem på rätt sätt.
 ■   Använd aldrig olika typer av 

batterier eller gamla och nya batterier 
samtidigt.

 ■  Lägg alltid in batterierna med po-
lerna åt rätt håll i produkten.
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 ■ Ta ut batterierna om du inte ska använda  
produkten under en längre tid.

 ■ Kontrollera batterierna regelbundet. 
Läckande batterier kan leda till person-
skador och skador på produkten.

 ■ Använd skyddshandskar om batterierna 
läcker! Rengör batterikontakterna, pro-
duktens kontakter och batterifacket med 
en torr trasa. Akta så att kemikalierna 
inte hamnar på huden eller slemhinnorna 
och framför allt inte i ögonen. Om någon 
råkar få kemikalier på sig ska man skölja 
med mycket vatten och omedelbart upp-
söka läkarvård.

Kontrolldelar/Beskrivning av 
delar
(se bilder på de uppfällbara sidorna)
Bild A:
1 Provtång
2 Skruvreglage
3 -knapp
4 -knapp
5 Display
6  -anslutning
7 -anslutning
8 Provspetsar

 Skyddslock provspets
 Skyddslock anslutning

9 Lock till batterifack
0 -knapp
q Avtryckare
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Bild B:
w   Absolut värde för känd  

e   Automatisk avstängningsfunktion
r Måttenheter
t  Relativläge
z  Genomgångstest
u  Diodprovning
i  Automatiskt område
o  Låg laddningsnivå
p  Behåll mätvärde
a  Likström
s  Negativ
d  Växelström

Ta produkten i bruk
Kontrollera leveransens innehåll

 ▯ 1 tångmultimeter
 ▯ 2 provspetsar
 ▯  alkaliska batterier av typ 

AAA/Micro/LR03
 ▯ Den här manualen

 ♦ Ta upp alla delar ur förpackningen. 
Ta bort allt förpackningsmaterial och 
skyddsfolie från displayen 5.
  Observera: Kontrollera att leveransen 
är komplett och inte har några synliga 
skador. Om någonting fattas eller om 
leveransen skadats på grund av brist-
fällig förpackning eller i transporten ska 
du vända dig till vår Service Hotline (se 
kapitel Service).
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Lägga i/Byta batterier
Produkten levereras och drivs med två 

 alkaliska batterier av typ AAA/
Micro/LR03. Om displayen 5 visar på låg 
laddningsnivå  o måste batterierna 
bytas ut.

 VARNING! Stäng av produkten och ta 
ev. bort provspetsarna 8 från strömkret-
sen.

 ♦ Lossa skruven till batterifackets lock 9 
och ta bort locket 9.

 ♦ Ta ut de gamla batterierna och sätt in två 
nya i batterifacket. Lägg polerna enligt 
markeringen i batterifacket.

 ♦ Sätt tillbaka locket till batterifacket 9 
och dra åt skruven.

Användning och drift
Koppla på och stänga av produkten

 ♦ Vrid skruvreglaget 2 medsols från  
till en annan position. Displayen 5 
kopplas på automatiskt.

 ♦ Vrid skruvreglaget 2 motsols till .  
Displayen 5 stängs av automatiskt.

Bakgrundsbelysning
 ♦ Håll 4 intryckt en liten 

stund för att tända bakgrundsbelysning-
en.

 ♦ Håll  4 intryckt en liten  
stund för att släcka bakgrundsbelysning-
en igen.
  Observera: Bakgrundsbelysningen 
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Automatisk avstängningsfunktion
Den automatiska avstängningsfunktionen 
är aktiv när symbolen  e syns på display-
en 5. Produkten går automatiskt över till 
viloläge om man inte gör något inom ca 10 
minuter.

 ♦ Tryck på valfri knapp för att återaktivera 
produkten.

Avaktivera den automatiska avstängnings-
funktionen:

 ♦ Vrid skruvreglaget 2 medsols från  
till en annan position och håll samtidigt 

-knappen 3 intryckt.
Symbolen  e slocknar och den automatis-
ka avstängningsfunktionen har avaktiverats.

  Observera: Den automatiska avstäng-
ningsfunktionen är åter aktiv nästa gång 
produkten kopplas på.

Behåll mätvärde
 ♦ Tryck på  4 för att 

behålla det aktuella mätvärdet.  p 
kommer upp på displayen 5.

 ♦ Tryck på  4 igen för att 
frigöra det sparade värdet.  p försvin-
ner från displayen 5.

Relativläge
I relativläget sparas det aktuella mätvärdet 
som referens för kommande mätningar.

 ♦ Ställ in produkten på önskat mätläge.
 ♦ Anslut produkten till strömkretsen (eller 

mätobjektet) för att ta fram ett mätvärde. 
Mätvärdet används sedan som referens 
för kommande mätningar.
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 ♦ Tryck på -knappen 0 för att komma 
till relativläget. Det aktuella mätvärdet 
sparas  och  t visas på displayen 5.
  Observera: Om displayen 5 visar  
(över gränsen för området) kan produk-
ten inte gå över till relativläget.

Skillnaden mellan det sparade referensvär-
det och den nya mätningen visas på dis-
playen 5 vid alla följande mätningar.

 ♦ Tryck på -knappen 0 för att gå ut 
ur relativläget.  t försvinner från dis-
playen 5.
  Observera: (1) Det faktiska värdet för 
det objekt som provats får inte över-
skrida skalans slutvärde i det aktuella 
området när relativläget är aktiverat (un-
dantaget är kapacitetsfunktionen). (2) Gå 
inte över till relativläget när  p visas 
på displayen 5, då kan mätresultaten 
bli felaktiga. (3)  visas på displayen 5 
när mätningarna överskridit gränsen för 
området. (4) När man växlat till relativlä-
ge: Produkten går över till manuellt läge 
för området och stannar kvar i samma 
område om den står på autoläget (med 
undantag för funktionerna kapacitets- 
och växelströmmätningar). (5) Relativlä-
get kan inte användas för frekvensmät-
ningar.

Dra av / sätta på skyddslock
 ♦ Dra loss skyddslocket  från provspet-

sens anslutning 8.
 ♦ Dra vid behov av skyddslocket,  från 

provspetsen 8 för att komma åt de 
underliggande kontakterna.
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 ♦ När mätningarna har slutförts ska alla 
skyddslock /  sättas tillbaka igen.

)
 VARNING! Risk för elchocker och 

sakskador! Spänningen mellan anslutning-

 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till  
-anslutningen 7.

 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till  
-anslutningen 6.

 ♦ Vrid skruvreglaget 2 .
 ♦ Koppla provspetsarna 8 till provnings-

objektet eller den strömkrets som ska 
provas.

Mätvärdet visas på displayen 5. Om  s  
kommer upp på displayen 5 har en negativ  
likspänning mätts upp.

)
 VARNING! Risk för elchocker och 

sakskador! Spänningen mellan anslutning-

 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till  
-anslutningen 7.

 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till  
-anslutningen 6.

 ♦ Vrid skruvreglaget 2 till läge V .
 ♦ Koppla provspetsarna 8 till provnings-

objektet och till den strömkrets som ska 
provas.

Mätvärdet visas på displayen 5.

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   43 19.08.2024   10:13:47



■ 44 │ SE

)
 VARNING! Risk för elchocker och 

sakskador! Spänningen mellan anslutning-

 ♦ Ta ev. bort bägge provspetsarna 8 från  
produkten.

 ♦ Vrid skruvreglaget 2 till läge A .
 ♦ Tryck på avtryckaren q för att öppna  

provtången 1.
 ♦ Sätt provtången 1 kring den ledare som  

ska mätas.
 ♦ Stäng provtången 1.
 ♦ Placera ledaren i mitten av provtången 1 

mellan de båda –-markeringarna (se bild 
C).

Mätvärdet visas på displayen 5.
  Observera: Endast en ledare åt gången  
får mätas med tången (se bild C). Om 

mätresultatet felaktigt. Placera ledaren 
i mitten av provtången 1. Då minskar 
risken för mätfel.

Mäta motstånd ( )
 ♦ Bryt strömmen till den strömkrets som 

ska provas före mätningen.
 ♦ Ladda ur alla kondensatorer.
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till  

-anslutningen 7.
 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till  

-anslutningen 6.
 ♦ Vrid skruvreglaget 2 till .
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 ♦ Koppla provspetsarna 8 till det mot-
stånd som ska provas.

Mätvärdet visas på displayen 5.
  Observera: Om ingången inte är anslu-
ten (dvs. strömkretsen är öppen) visas 

 (över gränsen för området) på dis-
playen 5.

Diodprovning ( )
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till  

-anslutningen 7.
 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till  

-anslutningen 6.
 ♦ Vrid skruvreglaget 2 till / .
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

-knappen 3 tills  u kommer upp på 
displayen 5.

 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till dio-
dens anod.

 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till 
diodens katod.

Diodens ungefärliga spänningsfall visas på  
displayen 5.

  Observera: Om anslutningarna förväxlas 
visas  på displayen 5.

Genomgångstest ( )
 ♦ Bryt strömmen till den strömkrets som 

ska provas före mätningen.
 ♦ Ladda ur alla kondensatorer.
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till  

-anslutningen 7.
 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till  

-anslutningen 6.
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 ♦ Vrid skruvreglaget 2 till / .
 ♦ Håll -knappen 3 inne tills  z 

kommer upp på displayen 5.
 ♦ Koppla provspetsarna 8 till den ström-

krets som ska provas.
 ♦

inbyggda summern.

Mäta kapacitet ( )
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till  

-anslutningen 7.
 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till  

-anslutningen 6.
 ♦ Vrid skruvreglaget 2 till .
 ♦ Tryck på -knappen 0 om något an-

nat värde än  visas på displayen 5. 
Mätvärdet sätts på  och  t kommer 
upp på displayen 5.

 ♦ Ladda ur alla kondensatorer som ska 
provas.

 ♦ Koppla provspetsarna 8 till kondensa-
torns båda ledningar.

Mätvärdet visas på displayen 5.

Mäta frekvens ( )
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 8 till  

-anslutningen 7.
 ♦ Koppla den röda provspetsen 8 till  

-anslutningen 6.
 ♦ Vrid skruvreglaget 2 till .
 ♦ Koppla provspetsarna 8 till provnings-

objektet och till den strömkrets som ska 
provas.

Mätvärdet visas på displayen 5.
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  Observera: (1) Ingångssignalens spän-

 
desto högre ingångsspänning krävs.  
(2) Ingångssignalens frekvens måste 

Åtgärda fel
Fel Åtgärd

Displayen 5  
ändras inte.

 p kommer 
upp på displayen 
5.

Tryck på  
4 för att 

frigöra det sparade 
mätvärdet.  p förs-
vinner från displayen 
5.

Låg laddnings-
nivå  o 
kommer upp på 
displayen 5.

Lägg in två nya 
batterier.

Rengöring
  VARNING! Risk för elchock! Stäng av  
produkten och ta ev. bort provspetsarna 
8 från strömkretsen.

  AKTA! Produkten kan skadas! Produk-
ten är inte vattentät. Doppa aldrig ned 
produkten i vatten och försäkra dig om 
att det inte kan komma in fukt i den när 
den rengörs, annars kan den bli totalt 
förstörd. Använd inga frätande eller sli-
pande medel eller medel som innehåller 
lösningsmedel för att rengöra produkten. 
De kan skada produktens yta.

 ♦ Torka av produktens utsida med en 
mjuk, torr trasa.

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   47 19.08.2024   10:13:47



■ 48 │ SE

Förvaring
 ♦ Ta ut batterierna och förvara produkten 

och batterier på ett rent, torrt ställe utan 
direkt solljus.

Kassering
Kassera/återvinna produkten

Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder att 
den här produkten omfattas av 
direktiv 2012/19/EU. Direktivet 
föreskriver att den här produkten 
inte får slängas bland de vanliga 

hushållssoporna när den ska kasseras, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att kassera eller 
återvinna produkten. Tänk på miljön  
och kassera produkten på rätt sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller person-
liga data ansvarar du själv för att ta bort 
dem innan du lämnar in produkten för åter-
vinning eller kassering.
Om det går att ta ut batterierna utan att 
förstöra den uttjänta produkten ska du 
göra det och även ta ut alla lampor. Lämna 
dem sedan till särskilda insamlingsställen 
innan produkten lämnas till återvinning eller 
kasseras. Om produkten innehåller ett fast 
inbyggt batteri ska du informera personalen 
på återvinnings- eller avfallsanläggningen 
om det.
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 Fråga hos din kommun eller 

ytterligare möjligheter att kassera 
eller återvinna den uttjänta pro-
dukten.

Kassera förpackningen
Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de tek-
niska förutsättningarna för av-
fallshantering och kan därför 

återvinnas. Kassera förpackningsmaterial 
som inte behövs längre enligt gällande lo-
kala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpacknings-
materialen så att de kan källsor-
teras och ev. kasseras separat. 

Förpackningsmaterialen är märkta med 
-

jande betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper 
och kartong, 80–98: komposit.

Kassera batterier
Alla typer av batterier ska be-
handlas som farligt avfall och 
måste därför lämnas in till rätt 
ställe när de kasseras (återförsäl-

insamlingsställen, återvinningsföretag) för 
att inte skada miljön. Både vanliga och 
uppladdningsbara batterier kan innehålla 
giftiga tungmetaller. De tungmetaller som 
ingår anges med bokstäver under symbo-
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Kasta därför aldrig några batterier i de van-
liga hushållssoporna, utan lämna in dem 
separat till rätt typ av återvinning. Lämna 
bara in urladdade batterier.

Bilaga
Tekniska data

Driftspänning

 
alkaliska batterier 
av typ AAA/Micro/
LR03

LCD-display mätvärde 6000)
Skanningshastighet ca 3 ggr/sek.
Sondlängd ca 94 cm
Överspänningska-
tegori CAT III 600 V

Tångens maximala 
öppning
Maximalt mätbar 
ledar-diameter ca. Ø 27 mm

IP-kapslingsklass IP20

Följande uppgifter om mätnoggrannhet och 

kalibrering och vid en temperatur på +18 till 
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Uppgifter om mätnoggrannhet:

 ■

 ■ + (antal ställen med lägst mätvärde)
Såvida inget annat anges ligger mätnog-

-
det. Vid avvikande förhållanden kan mät-

anges inte garanteras.

)

Mätområde Upplösning Mät-
noggrannhet

600 mV 0,1 mV
6 V 0,001 V

60 V 0,01 V
600 V 0,1 V

Överbelastningsskydd: 600 V DC/AC RMS
Max. tillåten ingångsspänning: 600 V DC

)

Mätområde Upplösning Mät-
noggrannhet

6 V 0,001 V
60 V 0,01 V

600 V 0,1 V

Överbelastningsskydd: 600 V DC/AC RMS
Max. tillåten  
ingångsspänning: 600 V AC RMS

Mätvärde: True RMS
Toppfaktor: 3,0
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)

Mätom-
råde Upplösning Mät-

noggrannhet
6 A 0,001 A

60 A 0,01 A
600 A 0,1 A

Max. tillåten  
ingångsström: 600 A AC RMS

Mätvärde: True RMS
Toppfaktor: 3,0

Motstånd ( )

Mätom-
råde Upplösning Mät-

noggrannhet

Tomgångsspänning: < 0,7 V

  Observera: När motståndet mäts i en 
kopplingskrets/komponent (särskilt om 
motståndet är lågt) måste man ta hänsyn 
till anslutna provspetsars och kablars 
motstånd för att förbättra mätvärdets 
noggrannhet.
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Diodprovning ( )

Mätom-
råde Beskrivning Mät-

noggrannhet

På displayen 
5 visas dio-
dens ungefärli-
ga spännings-
fall.

Tomgångs-
spänning:  
ca 3,2 V

Provström:  
ca 1,8 mA

Genomgångstest ( )

Mätom-
råde Beskrivning Mät-

noggrannhet
Motstånd  

Den inbyggda
summern ljuder.

Tomgångs-
spänning:  
ca 1,0 V

Motstånd  

 
Den inbyggda 
summern kans-
ke ljuder.

Den inbyggda 
summern ljuder 
inte.
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Kapacitet ( )

Mätom-
råde Upplösning Mätnoggrann-

het
6 nF 0,001 nF

60 nF 0,01 nF
600 nF 0,1 nF

Frekvens ( )

Mätom-
råde Upplösning Mätnoggrann-

het

ingen 
uppgift ingen uppgift

Nödvändig ingångsspänning: 1–20 V RMS
  Observera: (1) Mät aldrig frekvenser när 

-
dor. (2) Ingångssignalens frekvens bör 

försvinna. 
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Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Såvida 
ett batteripaket i X12V- och X20V Team-se-
rien ingår i leveransen får du även för det 
3 års garanti från och med inköpsdatum. 
Om det skulle vara något fel på produkten 

återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden till-
sammans med en kort beskrivning av felet 
och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.
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Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador 
och brister som existerar redan vid köpet 
måste rapporteras så snart produkten 
packats upp. När garantitiden är slut måste 
man själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabri-
kationsfel. Garantin täcker inte delar av pro-
dukten som utsätts för normalt slitage och 
därför kan betraktas som förslitningsdelar, 
t ex sågblad, reservklingor, slippapper etc., 
och inte heller för skador på ömtåliga delar 
som t ex knappar, brytare eller delar av 
glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-
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Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig 
användning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under 
kategori Service.

 ■ En produkt som klassas som defekt 
kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av 
felet samt när det uppstod skickas in 
portofritt till den angivna serviceadres-
sen.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra 
handböcker kan du läsa och 
ladda ner på parkside-diy.com. 
Genom att skanna QR-koden 
går du direkt till 
parkside-diy.com. Välj ditt land 

och använd sökmasken för att söka efter 
bruksanvisningarna. Ange artikelnumret 

-
visningen för din produkt. 

Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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-

-

” 

-

UWAGA! 

UWAGA

-
dy materialne.

-

-
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DC lub AC
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-

-

temperatury lub silne wahania tempe-

 ■
-

 ■

 ■

 ■  

 ■
-

-

 -

-

 ■  -
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 ■

 ■ -

 ■

 ■ -
wych.

 ■

 ■  
ognia ani wody.

 ■ -
-

 ■   Nigdy nie otwieraj ani nie defor-
muj baterii.

 ■

 ■ -

 ■  

 ■   

 ■ -

 ■ -
-

 ■

-
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-

pomocy lekarskiej.

 

Rys. A:
1

2

3

4  
5

6

7

8

9

0

q

Rys. B:
w   

e  
r Jednostki miary
t 
z 
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u  Kontrola diod
i 
o 
p 
a 
s  Ujemny
d 

Uruchamianie

 ▯
 ▯
 ▯

Micro/LR03
 ▯

 ♦
-

5.
  

wskutek wadliwego opakowania lub 
-

Serwis).

 typu AAA/Micro/LR03 
-

5

 o
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)
 

materialnych! -

 ♦ 8  
 7.

 ♦
8  6.

 ♦ 2 na V .
 ♦ 8 -
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materialnych! -
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 ♦ q
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5

pomiarowa.
  

-
-

1

Pomiar rezystancji ( )
 ♦ -

-
rem.

 ♦

 ♦ 8  
 7.

 ♦
8  6.

 ♦ 2 na .
 ♦ 8

5

pomiarowa.
  -

-

5.

Kontrola diod ( )
 ♦ 8  

 7.
 ♦

8  6.
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 ♦
-

Utylizacja

-

to podlega postanowieniom dy-
rektywy 2012/19/EU. Dyrektywa 

-
-
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Utylizacja baterii
-

-
-
-

 
-

-
-

 

-

Dane techniczne
2  baterie alka-

AAA/Micro/LR03

-
we: 6000)

-
wania

ok. 94 cm
Kategoria CAT III 600 V

Zakres otwarcia maks. 26 mm
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ok. Ø 27 mm

IP20

Dane techniczne miernika

-
sie jednego roku od kalibracji i w tempera-

-

 ■

 ■
-
-

)

Zakres po-
miarowy

-

0,001 V
60 V 0,01 V

600 V 0,1 V
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)

Zakres po-
miarowy

-

0,001 V
60 V 0,01 V

600 V 0,1 V

 

 

)

Zakres  
pomiarowy

-

6 A 0,001 A
60 A 0,01 A

600 A 0,1 A
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Rezystancja ( )

Zakres  
pomiarowy

-

  -

-

Kontrola diod ( )

Zakres 
pomia-
rowy

Opis

Na 

5 

diody.

 
biegu  

 
ok. 3,2 V

-
rolny:  
ok. 1,8 mA
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)

Zakres 
pomia-
rowy

Opis

 

-
wanego

 
biegu  

 
ok. 1,0 V

 

wbudowanego 

 

-
dowanego 

)

Zakres  
pomiarowy

-

6 nF 0,001 nF +10)

60 nF 0,01 nF +10)

600 nF 0,1 nF +10)

+10)

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   84 19.08.2024   10:14:02



PL │ 85 ■

Zakres  
pomiarowy

-

+10)

+10)

)

Zakres  
pomiarowy

-

nie podano nie podano
 

  -
-

-
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 Kompernaß  Handels  GmbH

-

-
rancji.

-
-

naprawiony, wymieniony na nowy lub 

-

-

-

-
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 ■

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
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PL  
Tel.: 00800 4912 069 

parkside-diy.com

Importer
-

odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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Naudojimo instrukcija yra šio prie-

naudojimo ir šalinimo nurodymai. Prieš 

naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nuro-
dytiems naudojimo tikslams. Perduodami 

-
duokite visus jo dokumentus.

Prietaisas skirtas tik nuolatinei ir kintamajai 

-
merciniais ar pramoniniais tikslais. Gamin-

-
dotojas.
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-
 

kurios neišvengus galima patirti 

-
 

neišvengus galima patirti materia-

Nurodymas: nurodymu pateikia-
-

-
saugotas dviguba arba sustiprinta 

pavojus!

DC arba AC
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Sauga

naudojimo saugos nurodymai. Šis prietai-
sas atitinka nustatytus saugos reikalavi-

-

Pagrindiniai saugos nurodymai
  

-

 ■
-

 ■

-

saugiai naudoti ir supranta jo keliamus 

 ■ Nenaudokite prietaiso vietose, kuriose 
galimas gaisro ar sprogimo pavojus, 

 ■

-
kite.

 ■
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 ■ -

skyrelio dangteliu. Prieš atidarydami 

prijungtus prietaisus.
 ■

 ■

 ■ -

-

 ■ -

Antraip – prietaisas gali sugesti.
 ■ -

nimo laidus visada atjunkite nuo tikrina-
mo objekto.

 ■ -

-

 ■ -

-
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 ■ -
tuodami nei tiesiogiai, nei netiesiogiai 

 ■ -

 ■ -

-
-

-
lumas.

 ■

-
dokite tik sausose patalpose.

 ■
neleiskite jam nukristi.

 ■ Savavališkai nepertvarkykite ir nekeiskite 
prietaiso.

 ■ Niekada nebandykite atidaryti prietaiso 
-

-

 ■

-

patikrinti.
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  Netinkamai elgiantis su ba-

 ■  -

 ■

 ■

pagalbos.
 ■ Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
 ■ -

 ■
baterijas iš prietaiso.

 ■  

 ■ -

 ■   Niekada neardykite ir nedefor-

 ■ -
puoju jungimu.

 ■ Išimkite išsekusias baterijas iš prietaiso 
ir saugiai jas pašalinkite.

 ■  

 ■   
tinkamu poliumi.

 ■
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 ■ -

 ■ -
gines pirštines! Sausa šluoste nuvaly-

jas dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami 

 
puslapiuose)
A pav.
1

2 Sukamasis reguliatorius
3  mygtukas
4  mygtukas
5 Ekranas
6  jungtis
7  jungtis
8 Tikrinimo laidai

 Tikrinimo laido gaubtelis
 Jungties gaubtelis

9

0  mygtukas
q
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B pav.
w   

e   Automatinio išsijungimo funkcija
r Matavimo vienetai
t 
z 
u 
i  Automatinis srities parinkimas
o 
p 
a 
s 
d 

Tiekiamo rinkinio patikra
 ▯ 1 × replinis multimetras
 ▯ 2 × tikrinimo laidas
 ▯

 ▯ Ši naudojimo instrukcija

 ♦ -

ekrano 5
  Nurodymas: patikrinkite, ar pristaty-

 
).
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baterijomis. Ekrane 5 -
 o, reikia pakeisti 

baterijas.
 

reikia, tikrinimo laidus 8 atjunkite nuo sro-

 ♦ 9 
-

9.
 ♦

-

nurodytu poliumi.
 ♦ 9 

Valdymas ir naudojimas

 ♦ 2 iš 

5 .
 ♦ 2

5 
automatiškai išsijungia.

 ♦ -
 4.

 ♦
 4.
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  Nurodymas: -

išsijungia.

Jei ekrane 5 matomas simbolis  e, au-

-

 ♦

Automatinio išsijungimo funkcijos išjungi-
mas:

 ♦ 2 iš 

 
3.

Simbolis  e -
jungimo funkcija yra išjungta.

  Nurodymas:  
-

kia.

 ♦ -
 

4. Ekrane 5 matomas rodmuo  p.
 ♦ -

 4. Rodmuo  p ekra-
ne 5
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-
tavimams.

 ♦

 ♦
-

paskui bus naudojama kaip atskaita ki-
tiems matavimams.

 ♦ -
spauskite 0

5 
matomi rodmenys  ir  t.
  Nurodymas: jei ekrane 5 matote ro-

-

skirtumas atliekant tolesnius matavimus 
bus rodomas ekrane 5.

 ♦ -
spauskite 0. Rodmuo  
t ekrane 5
  Nurodymas: -

-

ekrane 5  p. 
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(3)  ekrane 5 matomas tada, kai mata-

-
moje srityje (išimtis: tai negalioja talpos ir 

 ♦  nuo tikrinimo laido 
jungties 8.

 ♦
 nuo 

tikrinimo laido 8.
 ♦

gaubtelius  / .

)
 -

Nenaudokite tarp 

 ♦ 8 prijunkite prie 
 jungties 7.

 ♦ 8 prijunkite prie 
 jungties 6.

 ♦ 2

.
 ♦ Tikrinimo laidus 8 prijunkite prie tikri-

5. Jei 
ekrane 5  s, išmatavo-
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)

 -
Nenaudokite tarp 

 ♦ 8 prijunkite prie 
 jungties 7.

 ♦ 8 prijunkite prie 
 jungties 6.

 ♦ 2 .
 ♦ Tikrinimo laidus 8 prijunkite prie tikri-

5.

-
)

 -
Nenaudokite tarp 

 ♦ Jei reikia, abu tikrinimo laidus 8 atjunki-
te nuo prietaiso.

 ♦ 2 .
 ♦ q ir praverkite tikri-

nimo reples 1.
 ♦ 1 apimkite matuoja-

 ♦ Suglauskite tikrinimo reples 1.
 ♦ -

1 –

5.

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   104 19.08.2024   10:14:10



LT │ 105 ■

  Nurodymas: -

1 centre. Tada ma-

)
 ♦ Prieš matuodami pertraukite tikrinamos 

 ♦ Iškraukite visus kondensatorius.
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 7.
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 6.
 ♦ 2 pasukite iki .
 ♦ Tikrinimo laidus 8 prijunkite prie tikrina-

5.
  Nurodymas:  

5 

)
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 7.
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 6.
 ♦ 2 pasukite iki 

 ♦ Pakartotinai paspauskite  mygtu-
3, kol ekrane 5 pamatysite  u.

 ♦ 8 prijunkite prie 
tikrinamo diodo anodo.
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 ♦ 8 prijunkite prie 
tikrinamo diodo katodo.

Ekrane 5 rodomas diodo apytikslis tiesio-

  Nurodymas: sukeitus jungtis, ekrane 5  
matomas rodmuo .

)
 ♦ Prieš matuodami pertraukite tikrinamos 

 ♦ Iškraukite visus kondensatorius.
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 7.
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 6.
 ♦ 2 pasukite iki 

.
 ♦ Pakartotinai paspauskite  mygtu-

3, kol ekrane 5 pamatysite  z.
 ♦ Tikrinimo laidus 8 prijunkite prie tikrina-

 ♦

Talpos matavimas ( )
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 7.
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 6.
 ♦ 2 pasukite iki .
 ♦ Jei ekrane 5 rodoma kitokia išmatuotoji 

, paspauskite 0. 
Nustatoma 
5 matomas rodmuo  t.
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 ♦

 ♦ Tikrinimo laidus 8

5.

)
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 7.
 ♦ 8 prijunkite prie 

 jungties 6.
 ♦ 2 pasukite iki .
 ♦ Tikrinimo laidus 8 prijunkite prie tikri-

5.
  Nurodymas:

-

Klaida Šalinimas

Ekranas 5 

Ekrane 5 ma-
tomas rodmuo 

 p.

Paspauskite  
4 ir panai-

kinkite išmatuotosios 

Rodmuo  p ekrane 
5

Ekrane 5 mato-

 o.
baterijas.
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Valymas
  -

-
krinimo laidus 8

   Prietaiso sugadinimas! Prie-
-

-

-
-

taiso paviršius.
 ♦ Prietaiso paviršius valykite sausa minkš-

ta šluoste.

Laikymas nenaudojant
 ♦

Šalinimas

Greta esantis perbrauktos ratuki-
-

kia, kad šiam prietaisui taikoma 

2012/19/EU. Šioje direktyvoje 
nurodoma, kad, pasibaigus  

naudojimo laikotarpiui, šio prietaiso negali-
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Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 

privalote juos pašalinti.

naudoto prietaiso, išimkite senas baterijas 
arba akumuliatorius bei lempas prieš ati-

-

išimti, šalinant reikia informuoti, kad prietai-
se yra akumuliatorius.

 Kaip dar galite išmesti nenaudo-

-
nistracijoje.

ir techninius šalinimo aspektus, 
-

-

20–22: popierius ir kartonas,  
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Su baterijomis / akumuliatoriais 
reikia elgtis kaip su specialiosio-

akumuliatorius saugodamos 

 
-

po simboliu: Cd – kadmis, Hg – gyvsida-
-

 
akumuliatorius.

Priedas
Techniniai duomenys

 AAA / 

ekranas išmatuotosios 

apie 3 k./s

Zondo ilgis apie 94 cm
 

kategorija CAT III 600 V

dydis
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laido
skersmuo

apie Ø 27 mm

IP apsaugos 
laipsnis IP20

Ši tikslumo informacija bei kitos prietaiso 
-
-

Tikslumo informacija:

 ■

 ■
Jei nenurodyta kitaip, tikslumas yra 

-

)

Matavimo 
sritis Skyra Tikslumas

600 mV 0,1 mV
0,001 V

60 V 0,01 V
600 V 0,1 V

Apsauga nuo perkrovos: 600 V DC / AC RMS
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)

Matavimo 
sritis Skyra Tikslumas

0,001 V
60 V 0,01 V

600 V 0,1 V

Apsauga nuo perkrovos: 600 V DC / 
 AC RMS

 

 RMS

)

Matavimo 
sritis Skyra Tikslumas

6 A 0,001 A
60 A 0,01 A

600 A 0,1 A
 

 RMS
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)

Matavimo 
sritis Skyra Tikslumas

  Nurodymas: matuojant bet kokios 

-

)

Matavi-
mo sritis Aprašymas Tikslumas

Ekranas 5 

rodo tikrinamo 

 
veikos 

 
apie 3,2 V

Tikrinimo 
 

apie 1,8 mA

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   113 19.08.2024   10:14:14



■ 114 │ LT

)

Matavi-
mo sritis Aprašymas Tikslumas

pasigirsta 

-
nalas.

 
veikos 

 
apie 1,0 V

 
-

gali pasigirsti 
arba ne.

-

Talpa ( )

Matavimo 
sritis Skyra Tikslumas

6 nF 0,001 nF
60 nF 0,01 nF

600 nF 0,1 nF
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)

Matavimo 
sritis Skyra Tikslumas

nenurodyta nenurodyta

  Nurodymas: (1) Niekada nematuokite 
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Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

-

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-
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Garantijos teikimo laikotarpis ir  

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 
-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.

-

-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
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Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.

Garantija negalioja
 ■

talpai,
 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 

tikslams,
 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

.
 ■

-
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 ■

-
-
-

 ■

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com. Pasirinkite 

laukeliu susiraskite naudojimo instrukcijas. 

LT  
 

parkside-diy.com
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Importuotojas

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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Sissejuhatus
Kasutusjuhendi selgitus

Palju õnne uue seadme ostu puhul. 
Te otsustasite sellega kvaliteetse 
seadme kasuks. Kasutusjuhend on 

selle seadme osa. See sisaldab olulisi 
juhiseid ohutuse, kasutamise ja jäätmekäit-
luse kohta. Enne seadme kasutamist 
tutvuge kõikide käsitsus- ja ohutusjuhiste-
ga. Kasutage seadet ainult kirjeldatud viisil 
ja nimetatud kasutusvaldkondades. Andke 
seadme edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Sihipärane kasutamine
Seadet kasutatakse ainult alalis- ja vahel-
duvpinge, vahelduvvoolu, takistuse, mahtu-
vuse ja sageduse täpseks mõõtmiseks ning 
dioodide ja elektrijuhtivuse kontrollimiseks 
siseruumides. Järgige selle riigi, milles sea-
det kasutate, seadusi ja eeskirju. Tööndus-
lik või tööstuslik kasutamine ei ole lubatud. 
Me ei vastuta mittesihipärase kasutamise 
korral. Samuti ei vastuta me sobimatust või 
asjatundmatust käsitsemisest, jõu raken-
damisest või volitamata ümberehitusest 
tulenevate kahjude korral. Riski kannab 
ainult kasutaja.

Kasutatud hoiatusjuhised ja sümbolid
Käesolevas kasutusjuhendis, pakendil ja 
seadmel kasutatakse järgmisi hoiatusjuhi-
seid ja sümboleid:

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   122 19.08.2024   10:14:15



EE │  ■

HOIATUS! Selle sümboli ja mär-
HOIATUS

hoiatusjuhis viitab võimalikule 
ohtlikule olukorrale, mille eiramine 
võiks põhjustada surma või raske 
vigastuse.

TÄHELEPANU! Selle sümboli ja 
TÄHELEPANU

tähistatud hoiatusjuhis viitab või-
malikule olukorrale, mille eiramine 
võiks põhjustada varakahju.

Juhis: Juhis tähistab lisateavet, 
mis lihtsustab seadme käsitsemist.

Kaitseklass II: Kahekordse või 
tugevdatud isolatsiooniga kaitse 
pingestatud ja puudutatavate 
osade vahel.

HOIATUS! Elektrilöögi oht!

Alalisvool/-pinge

Vahelduvvool/-pinge

DC või AC
(alalisvool või vahelduvvool)

Maandusklemm

Ohtlike pingestatud juhtmete 
paigaldamine ja eemaldamine on 
lubatud.
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Ohutus
Sellest peatükist saate olulisi ohutusjuhi-
seid seadme käsitsemiseks. See seade 
vastab ettenähtud ohutusnõuetele. Asja-
tundmatu kasutamine võib tekitada isiku- ja 
varakahjusid.

Põhilised ohutusjuhised
 HOIATUS! Järgige seadmega ohutuks 

ümberkäimiseks järgmisi ohutusjuhiseid:
 ■ Pakkematerjalid ei ole laste mänguas-

jad! Hoidke kõiki pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas.

 ■ Seda seadet tohivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast, samuti piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega isikud või isikud, kellel ei ole 
piisavalt kogemusi ja teadmisi, kui on 
tagatud nende järelevalve või neid on 
instrueeritud seadme ohutu kasutamise 
osas ning nad on sellest tulenevatest 
ohtudest aru saanud. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma 
järelevalveta teostada puhastamist ja 
kasutajapoolset hooldust.

 ■ Ärge kasutage seadet tuleohtlikes või 
plahvatusohtlikes kohtades, nt põlevate 
vedelike või gaaside läheduses.

 ■ Kontrollige iga kord enne kasutamist 
seadme laitmatut seisundit. Uurige seal-
juures eriti hoolikalt isolatsiooni ühen-
duste piirkonnas. Kahjustuste tuvastami-
sel ei tohi seadet enam kasutada.

 ■ Kui te pole kindel, kuidas seadet kasutada 
või ühendada, pöörduge tehniku poole.
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 ■ Elektrilöögi vältimiseks ärge kasutage 
seadet avatud patareilaeka kaanega. 
Enne patareilaeka kaane avamist eemal-
dage kõik ühendatud seadmed.

 ■ Enne mõõtmisega alustamist seadistage 

 ■ Voolutugevuse mõõtmistel lülitage enne 
seadme ühendamist kontrollobjekti vool 
välja.

 ■ Vooluahelaga töötamisel ühendage 
enne punase mõõteotsiku vooluahelaga 
ühendamist vooluahelaga esmalt must 
mõõteotsik. Mõõteotsikute vooluahelast 
lahutamisel eemaldage vooluahelast 
esmalt punane mõõteotsik ja seejärel ee-
maldage vooluahelast must mõõteotsik.

 ■ Ärge mitte kunagi ühendage pingeallikat 
mõõteotsikutega, kui on valitud voolutu-
gevuse mõõtmine, dioodi kontrollimine, 
takistuse mõõtmine või elektrijuhtivuse 
kontrollimine. Vastasel juhul võib seade 
saada kahjustada.

 ■ -
ge alati mõõteotsikud kontrollobjektilt.

 ■ Pinge mõõteseadme ühenduspunktide 
ja maanduse vahel ei tohi alalispinge/va-

 ■ Olge eriti ettevaatlik, kui töötate pinge-

puudutamine võib nende pingete korral 
tekitada surmava elektrilöögi.

 ■ Elektrilöögi vältimiseks ärge puudutage 
mõõtepunkte mõõtmise ajal ei otse ega 
kaudselt. Hoidke mõõteotsikutega mõõt-
misel sõrmed sõrmekaitse taga.
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 ■ Kaitske seadet niiskuse ja otsese päike-
sekiirguse eest.

 ■ Ärge laske seadmele mõjuda äärmuslikel 
temperatuuridel või temperatuurikõi-
kumistel. Ärge jätke seda nt pikemaks 
ajaks autosse. Laske seadmel suurema-
te temperatuurikõikumiste korral enne 
selle kasutusele võtmist esmalt tempera-
tuuriga ühtlustuda. Äärmuslike tempera-
tuuride või temperatuurikõikumiste korral 
võib see halvendada seadme täpsust.

 ■ Ärge asetage seadet vette või teistesse 
vedelikesse ja ärge jätke seadet pritsiva 
ja/või tilkuva vee alla. Kasutage seadet 
ainult kuivades siseruumides.

 ■ Vältige tugevaid lööke või seadme 
 kukkumisi.

 ■ Ärge tehke seadmel omavolilisi 
 ümberehitusi või muudatusi.

 ■ Ärge mitte kunagi avage seadme kor-
pust. Seadme sees ei ole kasutaja poolt 
hooldatavaid või vahetatavaid kompo-
nente.

 ■ Kui tuvastate ebaharilikku müra, tule-
lõhna või suitsu tekke, lülitage seade 
koheselt välja ja eemaldage seadmest 
patareid. Laske seadet enne selle uuesti 

kontrollida.
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Ohutusjuhised patareide 
 käsitsemiseks

 HOIATUS! Patareide vale käsitsemine 
võib tekitada tulekahju, plahvatusi, ohtlike 
ainete lekkimist või teisi ohuolukordi!

 ■   Ärge mitte kunagi laske patarei-
del sattuda laste kätte.

 ■ Jälgige, et mitte keegi ei neelaks 
 patareisid alla.

 ■ Kui teie või mõni teine isik neelas patarei 
alla, kutsuge koheselt meditsiiniline abi.

 ■ Kasutage ainult märgitud tüüpi 
 patareisid.

 ■  Ärge mitte kunagi laadige uuesti 
korduvalt mittelaetavaid patareisid.

 ■ Eemaldage korduvalt laetavad patareid 
enne nende laadimist seadmest.

 ■   Ärge mitte kunagi visake 
 patareisid tulle või vette.

 ■ Ärge laske patareidele mõjuda kõrgetel 
temperatuuridel ja otsesel päikesekiir-
gusel.

 ■   Ärge mitte kunagi avage või 
deformeerige patareisid.

 ■  Ärge lühistage ühendusklemme.
 ■ Eemaldage tühjad patareid seadmest ja 

käidelge need ohutult.
 ■   Ärge kasutage koos erinevat 

tüüpi patareisid või uusi ja kasutatud 
patareisid.

 ■   Asetage patareid seadmesse alati 
õige polaarsusega.
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 ■ Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, 
eemaldage patareid.

 ■ Kontrollige regulaarselt patareisid. Lekki-
vad patareid võivad tekitada vigastusi ja 
põhjustada seadmele kahjustusi.

 ■ Kasutage lekkivate patareide korral kait-
sekindaid! Puhastage patarei ja sead-
me kontakte ning patareilaegast kuiva 
lapiga. Vältige kemikaalide nahale ja 
limaskestadele, iseäranis oma silmades-
se, sattumist. Loputage kemikaalidega 
kokkupuutumisel rohke veega ja kutsuge 
koheselt meditsiiniline abi.

Käsitsuselemendid / osade 
kirjeldus
(joonised vt lahtipööratavad lehed)
Joonis A:
1 Mõõtetangid
2 Pöördregulaator
3 -klahv
4  
5 Ekraan
6 -ühendus
7 -ühendus
8 Mõõteotsikud

 Mõõteotsiku kattekork
 Ühenduse kattekork

9 Patareilaeka kaas
0 -klahv
q Päästik
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Joonis B:
w  -

luutne väärtus
e   Automaatne väljalülitusfunktsioon
r Mõõtühikud
t 
z  Elektrijuhtivuse kontrollimine
u  Dioodi kontrollimine
i  Automaatne vahemik
o  Madal patarei laetustase
p 
a  Alalisvool
s  Negatiivne
d  Vahelduvvool

Kasutuselevõtmine
Tarnekomplekti kontrollimine

 ▯ 1× multimeeter-tangid
 ▯ 2× mõõteotsikud
 ▯  AAA tüüpi leelispatarei /  

Micro / LR03
 ▯ Käesolev kasutusjuhend

 ♦ Võtke kõik osad pakendist välja. Eemal-
dage kogu pakkematerjal ja kaitsekile 

5.
  Juhis: Kontrollige tarnekomplekti komp-
lektsust ja nähtavate kahjustuste puudu-
mist. Kui tarnekomplekt ei ole täielik, või 
kui tuvastate puudulikust pakendamisest 
või transpordist põhjustatud kahjustusi, 
pöörduge teeninduse poole (vt peatükk 
Teenindus).
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Patareide paigaldamine/vahetamine
Seade tarnitakse ja seda käitatakse kahe 

 AAA tüüpi leelispatareiga / Micro / 
5 ilmub madala patarei 

 o näit, peate patareid 
vahetama.

 HOIATUS! Lülitage seade välja ja 
8 

vooluahelast.
 ♦ Vabastage patareilaeka kaane 9 kruvi ja 

9 ära.
 ♦ Eemaldage vajadusel kasutatud patareid 

ja paigaldage patareilaekasse kaks uut 
patareid. Jälgige sealjuures patareilaeka-
le märgitud õiget polaarsust.

 ♦ 9 
ja keerake kruvi kinni.

Käsitsemine ja käitamine
Seadme sisse-/väljalülitamine

 ♦ 2 päripäeva 
 mõnda teise asendisse. 

5 lülitub automaatselt sisse.
 ♦ 2 vastupäeva 

5 lülitub auto-
maatselt välja.

Ekraani taustavalgustus
 ♦ Taustavalgustuse sisselülitamiseks hoid-

ke  4 lühidalt vajutatult.
 ♦ Taustavalgustuse uuesti väljalülitamiseks 

hoidke  4 lühidalt vajutatult.
  Juhis: Taustavalgustus lülitub umbes 
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Automaatne väljalülitusfunktsioon
5  e, on 

automaatne väljalülitusfunktsioon aktivee-
-

nutit ei käitata, vahetub seade automaatselt 

 ♦
vajutage suvalist klahvi.

Automaatse väljalülitusfunktsiooni inakti-
veerimine:

 ♦ 2 päripäeva 
 mõnda teise asendisse ja 

hoidke samaaegselt -klahvi 3 
vajutatult.

 e kustub ja automaatne väljalü-
litusfunktsioon on inaktiveeritud.

  Juhis: Seadme uuesti sisselülitamisel on 
automaatne väljalülitusfunktsioon uuesti 
aktiveeritud.

 ♦
vajutage  4 5 

 p.
 ♦ Fikseeritud mõõteväärtuse vabastami-

seks vajutage uuesti  4. 
 p 5.

aktuaalse mõõteväärtuse järgnevatele 
mõõtmistele võrdlusväärtusena.

 ♦
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 ♦ Mõõteväärtuse saamiseks ühenda-
ge seade soovitud vooluahelaga (või 
soovitud objektiga). Seda mõõteväärtust 
kasutatakse seejärel järgnevatele mõõt-
mistele võrdlusväärtusena.

 ♦ -
seks vajutage 0. Aktuaalne 
mõõteväärtus salvestatakse.  ja  t 

5.
  Juhis: 5 kuvatakse   

-

Järgnevatel mõõtmistel kuvatakse ekraa-
5 salvestatud võrdlusväärtuse ja uue 

väärtuse vaheline vahe.
 ♦

vajutage 0  t kustub 
5.

  Juhis: (1) Kontrollitava objekti tegelik 

kasutamisel ületada aktuaalse vahemi-
ku skaala lõppväärtust (erand: see ei 
kehti mahtuvuse funktsiooni kohta). (2) 
Valede mõõtetulemuste vältimiseks ärge 

5 kuvatakse näit  p. (3) Kui 

ekraanile 5 . (4) Suhtelisse mõõtere-

vahemikku, kui see asub automaatses 

mahtuvuse ja vahelduvvoolu mõõtmise 
funktsioonide kohta). (5) Suhteline mõõ-

kasutatav.
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Kattekorkide äratõmbamine/ 
pealelükkamine

 ♦  mõõteotsiku 8 

 ♦ Sügavamal asuvate kontaktidele 
ligipääsemiseks tõmmake vajadusel 

8 ära.
 ♦ Lükake pärast oma mõõtmiste lõpeta-

/  uuesti peale.

)
 HOIATUS! Elektrilöögi oht ja 

 varakahjude oht! Ärge ühendage 

 ♦ 8 
7.

 ♦ 8 
6.

 ♦ 2  
V .

 ♦ 8 kontrollob-
jekti või kontrollitava vooluahelaga.

5. 
5  s, siis 

mõõtsite negatiivset alalispinget.

)
 HOIATUS! Elektrilöögi oht ja varakah-

jude oht! Ärge ühendage ühenduste vahele 

 ♦ 8 
7.

 ♦ 8 
6.
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 ♦ 2  
V .

 ♦ 8 kontrollob-
jekti ja kontrollitava vooluahelaga.

5.

Vahelduvvoolutugevuse mõõtmine 
)

 HOIATUS! Elektrilöögi oht ja varakah-
jude oht! Ärge ühendage ühenduste vahele 

 ♦ Lahutage vajadusel mõlemad mõõteotsi-
8 seadmelt.

 ♦ 2 .
 ♦ 1 avamiseks vajutage 

q.
 ♦ 1 mõõdetava 

juhtme ümber.
 ♦ 1.
 ♦ 1 keskele 

mõlema – märgistuse vahele (vt joonis C).
5.

  Juhis: Ühendada tohib ainult ühe juhtme 
(vt joonis C). Kahe või enama juhtme 
samaaegne mõõtmine tekitab vale mõõ-
teväärtuse. Paigutage juhe mõõtetangi-

1 keskele. See vähendab mõõtevea 
tõenäosust.
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Takistuse mõõtmine ( )
 ♦ Katkestage enne mõõtmist kontrollitava 

vooluahela vooluvarustus.
 ♦ Tühjendage kõik kondensaatorid.
 ♦ 8 

7.
 ♦ 8 

6.
 ♦ 2 .
 ♦ 8 kontrollitava 

takistusega.
5.

  Juhis: Kui sisendit ei ole ühendatud (nt 
lahtise vooluahela korral), kuvatakse 

5 

Dioodi kontrollimine ( )
 ♦ 8 

7.
 ♦ 8 

6.
 ♦ 2

.
 ♦ Vajutage -klahvi 3, kuni ekraani-

5  u.
 ♦ 8 kont-

rollitava dioodi anoodiga.
 ♦ 8 kontrolli-

tava dioodi katoodiga.
Dioodi ligikaudne elektrijuhtivuse pingelang 

5.
  Juhis: Kui ühendused on ära vahetatud, 

5 .
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Elektrijuhtivuse kontrollimine ( )
 ♦ Katkestage enne mõõtmist kontrollitava 

vooluahela vooluvarustus.
 ♦ Tühjendage kõik kondensaatorid.
 ♦ 8 

7.
 ♦ 8 

6.
 ♦ 2

.
 ♦ Vajutage -klahvi 3, kuni ekraani-

5  z.
 ♦ 8 kontrollitava 

vooluahelaga.
 ♦

integreeritud sumisti.

Mahtuvuse mõõtmine ( )
 ♦ 8 

7.
 ♦ 8 

6.
 ♦ 2 .
 ♦ 5 kuvatakse mõni muu 

, vajutage -klahvi 
0  

5 ilmub  t.
 ♦ Tühjendage kontrollitav kondensaator.
 ♦ 8 kondensaa-

tori kahe juhiga.
5.
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Sageduse mõõtmine ( )
 ♦ 8 

7.
 ♦ 8 

6.
 ♦ 2 .
 ♦ 8 kontrollob-

jekti ja kontrollitava vooluahelaga.
5.

  Juhis: (1) Sisendsignaali pinge peaks 

Mida kõrgem on signaali sagedus, seda 
kõrgem on vajalik sisendpinge. 
(2) Sisendsignaali sagedus peab olema 

Vigade kõrvaldamine
Viga Kõrvaldamine

5 ei 
muutu.

5 
 p.

Fikseeritud mõõte-
väärtuse vabastami-
seks vajutage  

4  
p kustub ekraa-

5.
Madala patarei 

 o näit ilmub 
5.

Paigaldage kaks uut 
patareid.
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Puhastamine
  HOIATUS! Elektrilöögi oht!  Lülitage 
seade välja ja eemaldage vajadusel 

8 vooluahelast.
  TÄHELEPANU! Seadme kahjustamine! 
Seade ei ole veekindel. Ärge asetage 
seadet vee alla ja veenduge, et puhasta-
misel ei tungi seadmesse niiskust, et väl-
tida seadmel jäädavaid kahjustusi. Ärge 
kasutage söövitavaid, abrasiivseid või 
lahusteid sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Need võivad kahjustada seadme 
pealispindu.

 ♦ Puhastage seadme pealispindu pehme 
kuiva lapiga.

Hoiustamine
 ♦ Eemaldage patareid ja hoidke seadet 

ja patareisid puhtas kuivas ilma otsese 
päikesekiirguseta kohas.

Jäätmekäitlus
Seadme jäätmekäitlus

Kõrvalolev ratastega prügikontei-
neri läbikriipsutatud sümbol 
näitab, et selle seadme kohta 
kehtib direktiiv 2012/19/EU. See 
direktiiv sätestab, et kasutusaja 
lõppedes ei tohi seda seadet käi-

delda tavalise olmeprügi hulgas, vaid see 
tuleb anda spetsiaalsetesse kogumiskohta-
desse, taaskasutuskeskustesse või 
jäätmekäitlusettevõttesse. 
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See jäätmekäitlus on teile tasuta. Sääst-
ke keskkonda ja käidelge nõuetekoha-
selt.
Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, 
vastutate ise nende kustutamise eest enne 
kasutatud seadme tagasiandmist.
Kui see on ilma kasutatud seadet purusta-
mata võimalik, võtke enne kasutatud sead-
me jäätmekäitlusse tagasiandmist vanad 
patareid või akud välja ja andke need eraldi 
kogumiskohta. Püsivalt paigaldatud akude 
korral tuleb jäätmekäitlusel viidata, et seade 
sisaldab akut.

Kasutatud toodete jäätmekäitlu-
se võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.

Pakendi jäätmekäitlus
Pakkematerjalid on jäätmekäit-
lust silmas pidades valitud 
keskkonnasõbralikud ning 
seetõttu taaskasutatavad. 

Käidelge enam mittevajalik pakkematerjal 
kohalike kehtivate eeskirjade kohaselt.

Käidelge pakend keskkonnasõb-
ralikult. Jälgige erinevate 
pakkematerjalide tähistusi ja 
vajadusel käidelge need sorteeri-
tult. Pakkematerjalid on tähista-

tud lühenditega (a) ja numbritega (b), millel 
on järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: 
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Patareide jäätmekäitlus 
Patareisid/akusid tuleb käsitleda 
ohtlike jäätmetena ja nende 
jäätmekäitlus tuleb seetõttu 
vastavates kohtades (müügiesin-

daja, erikauplus, avalikud kommunaalasu-
tused, töönduslikud jäätmekäitlusettevõt-
ted) teostada keskkonnasõbralikult. 
Patareid/akud võivad sisaldada mürgiseid 
raskmetalle.  
Sisalduvaid raskmetalle tähistatakse 

 
Ärge visake patareisid/akusid seetõttu 
olmejäätmete hulka, vaid viige need eraldi 
kogumiskohta.Andke patareid/akud tagasi 
ainult tühjana.

Lisa
Tehnilised andmed

Tööpinge
 AAA 

tüüpi leelispatarei / 
Micro / LR03

LCD-ekraan
-

simaalsed mõõte-
väärtused: 6000)

Diskreetimissage-
dus umbes 3 korda/s

Sondi pikkus
Liigpingekategooria

Pakkide avanemine maksimaalselt 
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Maksimaalselt 
mõõdetava juhtme 
läbimõõt
IP-kaitseaste IP20

Järgnevad täpsuse andmed ja seadme 

jooksul pärast kalibreerimist ning tempera-
-

Täpsuse andmed on järgmised:
 ■

 ■ +(madalaima väärtusega kohtade arv)
Kui ei ole antud teisiti, on täpsus vahemiku 

-
muste korral ei saa allpool toodud täpsusi/

)

Mõõtevahe-
mik

Resolut-
sioon Täpsus

Maksimaalne lubatud
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)

Mõõtevahe-
mik

Resolut-
sioon Täpsus

Maksimaalne lubatud

Mõõteväärtus: True RMS
Harjategur: 3,0

)

Mõõtevahe-
mik

Resolut-
sioon Täpsus

Maksimaalne lubatud

Mõõteväärtus: True RMS
Harjategur: 3,0
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Takistus ( )

Mõõtevahe-
mik

Resolut-
sioon Täpsus

  Juhis: Suvalise vooluahela/komponendi 
takistuse (iseäranis madala takistuse 
korral) mõõtmisel tuleb mõõteväärtuse 
täpsuse parandamiseks arvestada ühen-
datud mõõteotsikute/kaablite takistust.

Dioodi kontrollimine ( )

Mõõte-
vahe-
mik

Kirjeldus Täpsus

5 näitab 
kontrollitava 
dioodi ligikaud-
set elektrijuhti-
vuse pingelan-
gu.

Tühijooksu-
pinge: 

Kontrollvool: 
umbes 
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Elektrijuhtivuse kontrollimine ( )

Mõõte-
vahe-
mik

Kirjeldus Täpsus

Integreeritud
sumisti kõlab.

Tühijooksu-
pinge: 

 
Integreeritud 
sumisti võib kõ-
lada või mitte.
Takistus  

Integreeritud 
sumisti ei kõla.

Mahtuvus ( )

Mõõtevahe-
mik

Resolut-
sioon Täpsus
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Sagedus ( )

Mõõtevahe-
mik

Resolut-
sioon Täpsus

andmed 
puuduvad

andmed 
puuduvad

Vajalik

  Juhis: (1) Ärge mitte kunagi mõõtke 

oht. (2) Signaalikao vältimiseks ei peaks 
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Kompernaß Handels GmbH garantii
Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuu-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-
satšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult 
toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut 
garantiiaega ei arvestata.
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Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud 
reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaatmist 
hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisviga-
de korral. Garantii ei laiene toote osadele, 
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu nt 
saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või ker-
gesti purunevatele osade, nagu nt lülititele või 
klaasist valmistatud osade kahjustustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või 
valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks ka-
sutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille 
eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
seks ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garan-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.
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Garantii ei kehti
 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud muu-

datused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 

 kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

ostu.
 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, too-

tele tehtud graveeringu näol, kasutus-
juhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote 
tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 
muud puudused, võtke kõigepealt 
telefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-
satšeki) ja selgituse, milles puudus 
seisneb ning millal see ilmnes.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid. Selle QR-koodiga liigute 
otse veebilehele 
parkside-diy.com. Valige oma 

riik ja otsige otsingumaski abil kasutusju-
 

sisestamise teel liigute otse oma artikli 
kasutusjuhendi juurde. 

Teenindus
EE  Teenindus Eestis 

Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com
IAN 

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt ühen-
dust nimetatud teenindusettevõttega.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   149 19.08.2024   10:14:22



■ │ EE

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   150 19.08.2024   10:14:22



LV │  ■

Ievads  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .152
 152

 . . . . . . . . . 152
 153

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .154
 . . . . . . . . . . . . . 154

 . 157
 . . .158

 . . . . . . . . . . .160
 . . . . . . . . . . 160
 . . . . . . . . . 160

 . . . . . . . . . . . . .161
 . . . . . . . . . 161

Displeja fona apgaismojums  . . . . . . . . . . . . 161
 . . . . . . . 161

 . . . . . . . . . . . . . 162
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

 . . . . . 163
) . . . . . . . . . . 164
)  . . . . . . . . . 164

) . . . . . 165
) . . . . . . . . . . . . . . . 165

) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166
) . . . . . . . . . . . . . . . 166
)  . . . . . . . . . . . . . . 167
) . . . . . . . . . . . . . . 167

 . . . . . . . . . . . . . . .168
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .168

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .169
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .169

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 169
 . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
Pielikums . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .171
Tehniskie parametri  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171

 . . . . . . . . . . . . . . . 172
 

GmbH»  garantija  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176
Serviss . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   151 19.08.2024   10:14:23



■ │ LV

Ievads

-

-

-

-

-

-

-

IB_465637_2404_PZM2B4_LB3.indb   152 19.08.2024   10:14:23



LV │  ■

simboli

-

-
-

risks!

DC vai AC
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 ■ Nekad nesavienojiet sprieguma avotu ar 
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 ■ -
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 ■

-
-

 ■
saules stariem.

 ■ -

-
-

 ■

 ■ -
giem triecieniem vai kritieniem.

 ■
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 ■ -
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 ■  
vai jaunas un lietotas baterijas vienlai-
kus.

 ■   -

 ■ -

 ■ -

 ■ -

-

-
-
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 ▯ 1× skavu multimetrs
 ▯
 ▯  

AAA/Micro/LR03 tips
 ▯

 ♦ -

un displeja 5
  

-

Serviss).

1,5 V 
5

 o, nepiecie-
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 ♦
9 -

9.
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5 nav 
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 ♦

 ♦

saules staru.
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esošajiem noteikumiem.
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-

-

-
-

Nododiet tikai tukšas baterijas un akumu-
latorus.

Pielikums
Tehniskie parametri

Darba spriegums baterija, AAA/ 
Micro/LR03 tips

displejs 6000)
 apm. 3 mal/s

apm. 94 cm
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kategorija CAT III 600 V

- maks. 26 mm

vada diametrs apm. Ø 27 mm

veids IP20

-

 ■

 ■

)

600 mV 0,1 mV
6 V 0,001 V

60 V 0,01 V
600 V 0,1 V
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ieejas spriegums: 600 V DC

)

6 V 0,001 V
60 V 0,01 V

600 V 0,1 V

 

ieejas spriegums: 600 V AC RMS

)
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)

Tukšgaitas spriegums: < 0,7 V

  

-
-

)

-
mu dia- Apraksts

5 

diodes aptuve-
nais caurlaides 
sprieguma 
kritums.

Tukšgaitas 
spriegums: 
apm. 3,2 V

 
apm. 1,8 mA
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)

-
jumu 

diapa- Apraksts

atskan 

Tukšgaitas 
spriegums: 
apm. 1,0 V

 

 

-
mers neatskan.

)

6 nF 0,001 nF
60 nF 0,01 nF

600 nF 0,1 nF
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Frekvence ( )

nav  nav  

Nepieciešamais
ieejas spriegums: 1–20 V RMS

  
-

 
Handels GmbH»  garantija

-
-
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-
nošs dokuments.

-

veikti par maksu.
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Garantijas pakalpojuma apjoms
-

-
-

-

-

-

-
-

-

to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties 
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Garantijas pakalpojums neattiecas uz
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 ■ -

 ■

 ■

 ■

pirkumu apliecinošu dokumentu.
 ■

-

 ■
-
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 ■
-

servisa adresi.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

lietošanas instrukcijas. Ievadot preces 

instrukcijai. 

Serviss
LV  Serviss Lettlannd 

 

parkside-diy.com
IAN 

-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21  44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser  
Bedienungsanleitung

Ihres neuen Geräts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Gerät 

entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Geräts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 

und Sicherheits hinweisen vertraut. Benut-

Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geräts an Dritte mit aus.

-
sen Messung von Gleich- und Wechsel-
spannung, Wechselstrom, Widerstand, 

und Durchgangsprüfung in Innenräumen. 
-

ten von dem Land, indem Sie das Gerät 
verwenden. Die gewerbliche oder indus-

nicht bestimmungs gemäße Verwendung 
wird nicht gehaftet. Für Schäden, die von 
missbräuchlicher oder unsachgemäßer 
Behandlung, von Gewaltanwendung oder 

ebenfalls keine Haftung übernommen. Das 
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Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, 
auf der Verpackung und dem Gerät werden 
folgende Warnhinweise und Symbole 
verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-

WARNUNG
eine mögliche Gefährdungssitua-
tion, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine 

haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-

ACHTUNG
eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 

haben könnte.

-

die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

doppelte oder verstärkte Isolie-
-

den und berührbaren Teilen.

WARNUNG! Stromschlaggefahr!

Gleichstrom/-spannung
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Wechselstrom/-spannung

DC oder AC
(Gleichstrom oder Wechselstrom)

Erdungsklemme

Das Anbringen und Entfernen 
von gefährlichen, unter Span-
nung stehenden, Leitern ist 
gestattet.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige 
Sicherheitshinweise im Umgang mit dem 
Gerät. Dieses Gerät entspricht den vorge-
schriebenen Sicherheitsbestimmungen. Ein 

-
nen- und Sachschäden führen.

 WARNUNG! Beachten Sie für einen  
sicheren Umgang mit dem Gerät die fol-
genden Sicherheits hinweise:

 ■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-

materialien von Kindern fern.
 ■ -

ren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 

-
-

lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
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Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-

dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten,  
an denen Feuergefahr oder Explosions-

brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.
 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem 

Gebrauch auf einwandfreien Zustand. 
Untersuchen Sie dabei die Isolation 
im Bereich der Anschlüsse besonders 
sorgfältig. Sollten Schäden festgestellt 
werden, darf das Gerät nicht mehr ver-
wendet werden.

 ■ Wenden Sie sich an einen Techniker, 
wenn Sie nicht sicher sind, wie Sie das 
Gerät verwenden oder anschließen 
sollen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht mit ge-

Sie alle angeschlossenen Geräte, bevor 

 ■ Stellen Sie das Gerät auf den richtigen 
Messmodus, bevor Sie mit der Messung 
beginnen.

 ■ Schalten Sie bei Strommessungen vor 
dem Anschließen des Geräts den Strom 

 ■ Beim Arbeiten mit einem Stromkreis, 

verbinden.  
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-

dem Stromkreis.
 ■ Verbinden Sie niemals eine Spannungs-

Strommessung, Diodenprüfung, Wider-
standsmessung oder Durchgangsprü-
fung ausgewählt ist. Ansonsten könnte 
das Gerät beschädigt werden.

 ■

wechseln.
 ■

Anschlusspunkten und der Erdung darf 
-

selspannung nicht überschreiten.
 ■ Seien Sie besonders vorsichtig, wenn 

-

arbeiten. Das Berühren von elektrischen 

einem tödlichen Stromschlag führen.
 ■ Berühren Sie die Messpunkte während 

der Messung weder direkt noch indirekt, 

Halten Sie beim Messen mit den Prüf-
-

 ■
direkter Sonneneinstrahlung.

 ■
Temperaturen oder Temperaturschwan-

längere Zeit im Auto liegen.  
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Lassen Sie das Gerät bei größeren Tem-
peraturschwankungen erst austemperie-
ren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei 
extremen Temperaturen oder Tempera-

Geräts beeinträchtigt werden.
 ■ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser 

Tropfwasser aus. Verwenden Sie das 
Gerät nur in trockenen Innenräumen.

 ■
des Geräts.

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Um-
bauten oder Veränderungen am Gerät 
vor.

 ■
-

Bauteile im Gerät.
 ■ Schalten Sie sofort das Gerät aus und 

entfernen Sie die Batterien aus dem Ge-
rät, falls Sie ungewöhnliche Geräusche, 
Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen. Lassen Sie das Gerät durch 

-
fen, bevor Sie es erneut verwenden.
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mit Batterien
 WARNUNG! Eine falsche Handhabung 

Gefahrensituationen führen!
 ■  

Batterien in die Hände von Kindern 
gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batte-
rien verschluckt.

 ■
Anspruch, wenn Sie oder eine andere 
Person eine Batterie verschluckt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den ange-
gebenen Batterietyp.

 ■
Batterien niemals wieder auf.

 ■ -
en aus dem Gerät, bevor diese geladen 
werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals in 
Feuer oder Wasser.

 ■
Temperaturen und direkter Sonnenein-
strahlung aus.

 ■  -
mals Batterien.

 ■  Schließen Sie die Anschlussklemmen 

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem 
Gerät und entsorgen Sie sie sicher.
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 ■   Verwenden Sie keine unter-
schiedlichen Batterietypen oder neue 

 ■   
der richtigen Polarität in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie 
das Gerät längere Zeit nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
-

Gerät verursachen.
 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Bat-

die Batterie- und Gerätekontakte sowie 
das Batteriefach mit einem trockenen 
Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere 
Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spülen 
Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel 

-
sche Hilfe in Anspruch.

Bedienelemente/ 
Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)
Abb. A:
1

2 Drehregler
3 -Taste
4  
5 Display
6  -Anschluss
7 -Anschluss
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8

 Abdeckkappe Anschluss
9 Batteriefachdeckel
0 -Taste
q Auslöser

Abb. B:
w   Absoluter Wert der erkannten 

e   Automatische Abschaltfunktion
r Maßeinheiten
t  Relativmodus
z  Durchgangsprüfung
u  Diodenprüfung
i  Automatischer Bereich
o  Niedriger Batteriestand
p  Messwert halten
a  Gleichstrom
s  Negativ
d  Wechselstrom

Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen

 ▯ 1× Zangen-Multimeter
 ▯
 ▯  Alkaline-Batterie  

Typ AAA/Micro/LR03
 ▯ Diese Bedienungsanleitung
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 ♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der 
Verpackung. Entfernen Sie sämtliches 

vom Display 5.
  Prüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und auf sichtbare Schä-
den. Bei einer unvollständigen Lieferung 
oder Schäden infolge mangel hafter Ver-
packung oder durch Transport wenden 
Sie sich an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).

 Alkaline-
Batterien Typ AAA/Micro/LR03 ausgeliefert 
und betrieben. Erscheint im Display 5 die 

 o, 
müssen Sie die Batterien auswechseln.

 WARNUNG! Schalten Sie das Gerät aus 
8 

aus dem Stromkreis.
 ♦ Lösen Sie die Schraube des Batterie-

fachdeckels 9 und nehmen Sie den 
Batteriefachdeckel 9 ab.

 ♦ Entfernen Sie die ggf. verbrauchten Bat-

in das Batteriefach ein. Achten Sie dabei 
auf die richtige Polarität, wie im Batterie-
fach angegeben.

 ♦ Bringen Sie den Batteriefachdeckel 9 

fest.
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Bedienung und Betrieb
Gerät ein-/ausschalten

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 -
gersinn von  in eine andere Position. 
Das Display 5 schaltet sich automatisch 
ein.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 gegen den 
. Das Display 5 

schaltet sich automatisch aus.

Display-Hintergrundbeleuchtung
 ♦ Halten Sie die  4 -

drückt, um die Hintergrundbeleuchtung 

 ♦ Halten Sie die  4 -
drückt, um die Hintergrundbeleuchtung 

  Die Hintergrundbeleuchtung 

automatisch aus.

Automatische Abschaltfunktion
Die automatische Abschaltfunktion ist akti-
viert, wenn das Symbol  e im Display 5 

-

 ♦ Drücken Sie eine beliebige Taste, um das 

Automatische Abschaltfunktion deaktivieren:
 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 -

gersinn von  in eine andere Position 

-Taste 3 gedrückt.
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Das Symbol  e erlischt und die automati-
sche Abschaltfunktion ist deaktiviert.

  Beim erneuten Einschalten des 
Geräts ist die automatische Abschalt-
funktion wieder aktiviert.

 ♦ Drücken Sie die  4, um 

 p erscheint im Display 5.
 ♦ Drücken Sie die  4 erneut, 

um den festgehaltenen Messwert frei-
 p erlischt im 

Display 5.

Relativmodus
Im Relativmodus speichert das Gerät den 

-
folgende Messungen.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf den gewünsch-
ten Messmodus ein.

 ♦ Schließen Sie das Gerät an den ge-
wünschten Stromkreis (oder das ge-
wünschte Objekt) an, um einen Mess-

-
gende Messungen verwendet.

 ♦ Drücken Sie die -Taste 0, um in den 

Messwert wird gespeichert.  und  t 
werden im Display 5
  Wenn im Display 5 

das Gerät nicht in den Ralativmodus 
wechseln.
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-

werden bei nachfolgenden Messungen im 
Display 5

 ♦ Drücken Sie die -Taste 0, um den 

 t erlischt im Display 5.
   (1) Der tatsächliche Wert des 
geprüften Objekts darf bei Verwendung 
des Relativmodus den Skalen-Endwert 
des aktuellen Bereichs nicht überschrei-
ten (Ausnahme: Dies gilt nicht für die 

nicht in den Relativmodus, wenn die 
 p im Display 5

vermeiden. (3)  wird im Display 5 

in den Relativmodus: Das Gerät wech-
selt in den manuellen Bereichsmodus 
und bleibt im aktuellen Bereich, wenn 
es sich im automatischen Bereichsmo-

Wechselstrom-Messung). (5) Der Rela-

nicht verfügbar.

Abdeckkappen abziehen/ 
aufstecken

 ♦ Ziehen Sie die Abdeckkappe  von dem 
8 ab.

 ♦ Ziehen Sie bei Bedarf, um an tiefer 

Abdeckkappe 8 ab.
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 ♦ Stecken Sie nach Beendigung Ihrer 
Mes sungen alle Abdeckkappen /  
wieder auf.

)
 WARNUNG! Stromschlaggefahr und 

Gefahr von Sachschäden! Wenden Sie 
-

 ♦
8 mit dem -Anschluss 7.

 ♦ 8 mit 
dem  -Anschluss 6.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 auf V .
 ♦ 8 mit 

Stromkreis.
Der Messwert wird im Display 5 ange-

 s im Display 
5

Gleichspannung gemessen.

)
 WARNUNG! Stromschlaggefahr und 

Gefahr von Sachschäden! Wenden Sie 
-

 ♦
8 mit dem -Anschluss 7.

 ♦ 8 mit 
dem  -Anschluss 6.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 .
 ♦ 8 mit dem 

Der Messwert wird im Display 5
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)
 WARNUNG! Stromschlaggefahr und 

Gefahr von Sachschäden! Wenden Sie 
-

 ♦ 8 
vom Gerät.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 .
 ♦ Drücken Sie den Auslöser q, um die 

1

 ♦ 1

messenden Leiter.
 ♦ 1.
 ♦ Positionieren Sie den Leiter mittig der 

1 – 
Markierungen (siehe Abb. C).

Der Messwert wird im Display 5
  Es darf nur ein Leiter einge-
klemmt werden (siehe Abb. C). Das 

Messwert. Positionieren Sie den Leiter 
1. Dies 

verringert die Wahrscheinlichkeit eines 
Messfehlers.

Widerstand messen ( )
 ♦ Unterbrechen Sie vor der Messung die 

Stromkreises.
 ♦ Entladen Sie alle Kondensatoren.
 ♦

8 mit dem -Anschluss 7.
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 ♦ 8 mit 
dem  -Anschluss 6.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 auf .
 ♦ 8 mit 

Der Messwert wird im Display 5
  Ist der Eingang nicht ange-

wird 
5

Diodenprüfung ( )
 ♦

8 mit dem -Anschluss 7.
 ♦ 8 mit 

dem  -Anschluss 6.
 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 auf 
 ♦ Drücken Sie die -Taste 3, bis  

u im Display 5 erscheint.
 ♦ 8 mit 

 ♦
8

Diode.
Der ungefähre Durchlass-Spannungsabfall 
der Diode wird im Display 5

  Wenn die Verbindungen 
vertauscht sind, wird  im Display 5 

Durchgangsprüfung ( )
 ♦ Unterbrechen Sie vor der Messung die 

Stromkreises.
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 ♦ Entladen Sie alle Kondensatoren.
 ♦

8 mit dem -Anschluss 7.
 ♦ 8 mit 

dem  -Anschluss 6.
 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 auf 
 ♦ Drücken Sie die -Taste 3, bis  

z im Display 5 erscheint.
 ♦ 8 mit 

 ♦ -
trägt, ertönt der eingebaute Summer.

Kapazität messen ( )
 ♦ 8 

mit dem -Anschluss 7.
 ♦ 8 mit 

dem  -Anschluss 6.
 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 auf .
 ♦ Drücken Sie die -Taste 0, falls ein 

anderer Messwert als  im Display 5 
 

 t erscheint im Display 5.
 ♦ -

sator.
 ♦ 8 mit den 

Der Messwert wird im Display 5
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Frequenz messen ( )
 ♦

8 mit dem -Anschluss 7.
 ♦ 8 mit 

dem  -Anschluss 6.
 ♦ Drehen Sie den Drehregler 2 auf .
 ♦ 8 mit 

Stromkreis.
Der Messwert wird im Display 5

   (1) Die Spannung des Ein-

erforderliche Eingangsspannung. 

Fehlerbehebung
Fehler Behebung

Das Display 5 
ändert sich nicht.

 p 
erscheint im  
Display 5.

Drücken Sie die  
4, um den 

festgehaltenen Mess-

 p erlischt 
im Display 5.

niedriger Bat-
teriestand  
o erscheint im 
Display 5.

Batterie ein.
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Reinigung
  WARNUNG! Stromschlaggefahr! Schal-
ten Sie das Gerät aus und entfernen Sie 

8 aus dem Strom-
kreis.

  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Das Gerät ist nicht wasserfest. Tauchen 
Sie das Gerät nicht unter Wasser und 
stellen Sie sicher, dass bei der Reini-
gung keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irreparable Beschädi-

-

oder lösungsmittelhaltigen Reinigungs-

des Gerätes angreifen.
 ♦

mit einem weichen, trockenen Tuch.

 ♦ Entnehmen Sie die Batterien und lagern 
Sie das Gerät und die Batterien an 
einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol 
einer durchgestrichenen Müllton-

dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie 
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nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 

-
fen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 

Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 

von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Lebensmittel händler, die regelmäßig Elek-
tro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 

-

Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es 

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-
tes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor 

geben und führen Sie sie einer separaten 

dass das Gerät einen Akku enthält.
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Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen 
Gesichtspunkten ausgewählt 

und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umwelt gerecht. Beachten Sie die 

-
schiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese 

gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-

-
 

Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sonder-

daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, 

Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht 
entsorgt werden.  
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Batterien/Akkus können giftige Schwer-

die enthaltenen Schwermetalle mit Buch-

 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 

Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 

Anhang
Technische Daten

Betriebsspannung
 Alka-

line-Batterie Typ 
AAA/Micro/LR03

LCD-Display Messwerte: 6000)
Abtastrate ca. 3 mal/s
Sondenlänge ca. 94 cm
Überspannungska-
tegorie CAT III 600 V

max. 26 mm

Max. messbarer 
Leiter-Durchmes-
ser

ca. Ø 27 mm

IP20
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gelten für einen Zeitraum von einem Jahr 
nach der Kalibrierung und bei einer Tempe-

folgt:
 ■

 ■
Sofern nicht anders angegeben, liegt die 

Bereichs. Unter abweichenden Bedingun-
gen können die unten angegebenen Ge-

werden.

)

Messbe-
reich Genauigkeit

600 mV 0,1 mV
6 V 0,001 V

60 V 0,01 V
600 V 0,1 V

Eingangsspannung: 600 V DC
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)

Messbe-
reich Genauigkeit

6 V 0,001 V
60 V 0,01 V

600 V 0,1 V

Eingangsspannung: 600 V AC RMS

Messwert: True RMS
Scheitelfaktor: 3,0

)

Messbe-
reich Genauigkeit

6 A 0,001 A
60 A 0,01 A

600 A 0,1 A

Eingangsstrom: 600 A AC RMS

Messwert: True RMS
Scheitelfaktor: 3,0
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Widerstand ( )

Messbe-
reich Genauigkeit

Leerlaufspannung: < 0,7 V

  Bei der Messung des Wider-
stands eines beliebigen Schaltkreises/
Bauteils (insbesondere bei niedrigem 
Widerstand) muss der Widerstand der 

-
rücksichtigt werden, um die Genauigkeit 

Diodenprüfung ( )

Mess-
bereich Beschreibung Genauigkeit

Das Display 5 

-
fähren Durch-
lass-Span-
nungsabfall der 

Diode.

Leerlauf-
spannung: 
ca. 3,2 V

Prüfstrom: 
ca. 1,8 mA
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Durchgangsprüfung ( )

Mess-
bereich Beschreibung Genauigkeit

Widerstand  

Der eingebaute
Summer ertönt.

Leerlauf-
spannung: 
ca. 1,0 V

Widerstand  
 

Der eingebaute 
Summer kann 
ertönen oder 
nicht.
Widerstand  

Der eingebaute 
Summer ertönt 
nicht.

Kapazität ( )

Messbe-
reich Genauigkeit

6 nF 0,001 nF
60 nF 0,01 nF

600 nF 0,1 nF
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Frequenz ( )

Messbe-
reich Genauigkeit

nicht  
angegeben

nicht  
angegeben

Erforderliche
Eingangsspannung: 1–20 V RMS

   (1) Messen Sie niemals Fre-

Gefahr von Sachschäden. (2) Die Fre-

-
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 

im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-
al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 

Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
-

frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 
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Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden 
-

packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-

Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

daher als Verschleißteile angesehen werden 
-

gen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschä-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

oder gewartet wurde. Für eine sachge-

in der Bedienungsanleitung aufgeführ-

denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
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Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

folgenden Hinweisen:
 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 

dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten kontaktieren Sie 

Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem 
 QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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